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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS GZÉGEK. 
•A vilAgr legjobb sámfája* . 

i r r t " ! T t T~~»,*»>-» f é r f i d i v a t é s f e h é r n e m ű * a r J i l 

Foldvary Imre P.ktAru»» btm 
Budapest,IV.,Koronaherczeg-u. 11. és VÜL.Kerepesi-ut 9. 
Férfi ingek, Jáger-áruk, vadász és sport czikkek. keztyük és nyakkendők 

dús választékban kaphatók. — Arjernjzék. S487 

Dinamogépgyár és vegyiter­
mékek gyára, fémgalvanizá­
lás és galvanoplasztikához 
szükséges kellékek gyára 

. . . K é p v i s e l ő j e 

Pianhaaser Vilmos B A I E R L I P Ó T , 
gyár i r a k t á r a . Bökk Siilárd uteia 10. Telefon. 

CLICHEKET 
8684 készít a legfinomabb k iv i t e lben 

W O T T I T Z M A N F R É D 
Budapest, Klr i ly-utoza 30 . — Telefon 18—90. 

Waeht l és T á r s a 
Budapest, IY., Régi posta-u. 4. 

Fényképészeti czikkefe 
raktára 

Fotograiische Manufactur. 
Vj árjegyzék ingyen és bérmentve. 

iBölgyeknek 
•elkílSx 
hetftlfn. 

A n ő i s zépsé j j elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

M A R G I T - C R E M E , 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplót, májfoltot, pattanást, bor­
átkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezo-
kat, redöket, himlőhelyeset és az arezot fehérré, simává és 
ndévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö i g y p o r 1 kor. 20 MII., M a r g i t 
s z a p p a n 70 lill., M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
M a r g i t a r e z v i z 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysi. A r a d . 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten : Török József 
és Dr. Egger Leó «Nádor» gyógysz. 

V Csak urak 
kapnak : 2 gyűjtemény (120 db) 
rendkívül érdekes pilla­
nat fe lvé te l t és egy szen-
zácziós újmódi gyűjte­
ményt , mely tartalmaz 16 
sz ines képet, természetim 
felvételeket kabinetformában. 
Ez a 3 gyűjtemény előre fizetve 
csak 2 korona (levélbélyegekben 
is). Utánvét 60 fillérrel több. 
Szétküldi bérmentve és dis-
cretio mellett Eann Ignácz 
Bécs , I I Obere Donan-

s trasse 7. 

L e g j o b b | 
s z é p i t ő -

s z e r . 

I. ! # l | l . l | " l l lMll'l V l" . l , / »V II'" ** 

K o z m e t i k a , 
v a g y i s a s z é p s é g egészség ­
t a n a . Útmutatás bármilyen szép­
séghiba (foltok, anyajegyek, arcz-
szorök, kiütések, kinövések) ala­
pos és ártalmatlan elmulasztására, 
az areznakés hajnak észszerű ápo­
lására. A könyv ára egy korona 
(beküldhető bélyegekben is, porté 
külön). Kapható a szerzőnél, dr Ju-
tassy József orvosnál, Budapest, 
Kecskeméti-utcza 6. 8772 

iseg es 
Kinek van szeplője ? 

pattanás vagy bármi folt az arezán, az használja a 
teljesen ártalmatlan Rozsnyay-féle világhírű 

Serail-arezkenőcsöt, 
mely ai arozbört rövid időn fehérré, tisztává és 
fldévé teszi. Egy tég. ár* 1*40 kor. Egy kis tégely 
ára 70 611. Serai l -szappan egy drb. 60 fill., 
Serail-hölg-ypor egy doboz 140 kor. Kitűnő 

és va lódi Epeszappan egy drb. 80 fill. 

Idegesség, 
vérszegénység 

és az ebből származó bajok ellen legbiztosab­
ban hat Rozsnyay 

Vasaschinabora, 
mely saját termésű ménesi édes borral ké­
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felülmúl. Egy üveg ár* 4 kor. 40 fill., 6 üveg 

franeo küldve 12 kor. 12 fill. 8400 
tJSW A t. cz. közönség szivet figyelmébe ajánljak, hogy mindezen készítményeink törvé­
nyesen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható: KOZSXYAY M Á T Y Á S gyógytárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n ; T ö r ö k J ó z s e f és d r . E g g e r L e o . N á d o r , gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

1900. párisi iiemsetkösi kiállítás jury tag. 

A l a k u l t 
1 8 5 6 . KUHNE E. A l a k u l t 

1 8 5 « . 

Hírneves 
sorvetőit: 

gazdasági gépgyára MOSONBAN. 
Ajánlja a jelenlegi idényre: 

Rostáit, niag társzelelóit és konkoly választókat. — Uj ! < Diadalt 
rosta és Kayser-féle centrifugális gabonaosztályozó. 8790 

„ H U N G Á R I A D R I L L " m e r í t ő r e n d s z e r , 
„ M O S Ó N I D R I L L " t o l ó - v e tő r e n d s z e r , 
„ J U B I L E U M D R I L L " k i s g a z d á n a k . 

Legjobb Sack-ren<lszerű 
ekéit, egyes, kettős és 
hármas ekéit, a híres és 
rendkívül kedvelt Laacke féle 
boronált, rétre és szántó­

földre és hengereit. 
fjjV~ A szüreti idényre: 

borsajtóit különböző 
nagyságban és szőlőzuzóit 

legjobb minőségben. 
Főraktár: B U DAPE S T, 

VI.,Yáczi-körut 57/a. 

IDEKLr 
J H M F E S T Ő 

lÚVEG a KOR.4© FILL 
•RUZSITS, ISTVÁN 

CrócrsZERÉSZ A R A D . 
Teljesen ártalmatlan a 
haj legszebb fekete színi 
nyer egyszeri használat 
után, mely három hóig 
tart, le nem mosható s 

nem piszkít. 

Kormánybiztos. 

Technikum-AItenburg S.-A. 
Gépészet, elektro­

technika és vegyészet 
számára. 8731 

Tanműhely, — Műsor bórmentve, 

Hölgyek és urak! 
Rövid idö alatt látnak ered­

ményt, ha a 8743 

s o v á n y s á g 
ellen irt füzetet hozatják, me­
lyet ingyen knld: Bich. Grö-
ger & Co.Leipzig-Gohlis.chem. 
pharm. práp. készít és szállít 

+ Soványság+ 
Szép. telt testidomok a 
MÍ keleti eropcranktól. ! 
6—8 hét alatt már 30 
fontnyi gyarapodásért ke­
zeskedve. Orvosi rend. 
szerint. Szigora becsületes­
ség. Nem szédelgés. Szá­
mos köszönőlevél. Ára kar­
tononként E 2.50. Posta­
utalvány \agy utánvéttel. 

Használati utasítással. 
Hyg-ien. Ins t i tu t 

Dr. Franz Steiner & 
Co.Wien.18. Fraterstr. í 

CREME 
S E FANCH0N 

a 3 sziv véd­
jegygyei. 

Rögtön finomító e; 
szépítő arckrém. Leg­

jobb a világon! 
Ártalmatlan! 

Zsírtalan! 

Kis •"" Nagy 
tégely I K. tégely 2 K. 

Főraktár: 
„.URSITS" gyógyszertár. , 
iBudapest,Rákóczy-térft 

Vidékre 20 fillér 
többlet bekül­

dése után 
. frankó. 

Megjelent és minden könyv 
kereskedésben kapható : 

Orvosi tanácsadó 
VABOSOH ÉS FALUS. 

Szerkeszti 

dr. Lengyel Dániel 
Második javítva és bővítve át­

dolgozott kiadás. 
Ára kötve 3 korona. 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

•*ffc V0«: 
V 6959 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS — 9, rae de l a F a l s , 9 — P A R I S 

CZERNY-féle J 
0SAN; 

legjobb szer a 

szájnak és fogaknak 
antiseptikus, konzerváló, tisztító, egész­
séges, kellemes és sajátságos összetéte­
lénél fogva tú lha ladja jóval az eddig 

ismert legjobb fogtisztitószereket. OSAN-sz i jv iz -esent ia áraüve-
genkint 1 kor. 76 fill. OSAN-fog-por dobozonkint 88 fill. 

CZERNY-féle Ke le t i a legjobb s legegészségesebb 
s z é p i t ö e z e r 

O á T l ' y C l A ^ T ? T ü v e g j e 2 kor .Hozzávaló Bal-
J L A V J Á Z j K J - C \ . K MláfJ zsamin-szappan 66 üli. 

CZERNY-féle a legjobb 
r-jp. h a j f e s t ö s z e r 

I * 1 1 | 1 1 I 1 1 * Ví » 1 1 4 » sötétszőke, b*ma és fekete 
j . • n . i A i i i i i k ^ c y J i J i o 8 z i n b e n . A r a 5 k o r o n a 7 

línlőr Napraforgó - olajszappanja darabja 
1 k. é s 70 fill. 

ASTON J. CZEKJY, Bécs, XYIIL, Carl Ludwig Strasse 6. 
Kitüntetve Londonban. Parisban, FrÜ8selben, Konstantinápolyban, 
Philadelphiában, Bécsben stb. Szállítás utánvéttel. Raktár gyógy. 

szertárakban, gyógyanyagkereskedúsekben, illainzertárakban stb. 
Főraktár Magyarország részére : 

^ 1 Török József gyógyszertára Budapesten, f * 

., GERMANDREE 
I po rhanyós á l l apo tban és t a b l e t t á k b a n . 

Franczia szabadalom. A szépség titka.ideális illattal 
II feltétlenül tartós.egészségesés diszki el. A G e r m a n d r é e 
• \ az arezbüroek egészséges es üde szint ad. 
V MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné. Paris. 

Kapható TQrök József gyógy ẑpi-iojáhrni Hudapeslon. 

LE.MATTERHORN(CERVIN) lepin RIFFELALP. Suisse 

K É Z I M U N K Á K 
hímző-anyag-ok é s himző-szöve-
t e i rendkívüli nagy választékban, sza­

bott, gyári árakon kaphatók 
B É R C Z I D . S Á N D O R 

1 ózimunka- nagyiparosnál, 
Budapest, Király-u. 4, 

Képes árjeg-yzékemet 1725 ere­
de t i kézi munkarajzzal kívánatra 

bérmentve küldöm. 
I l idnncán f Hímzet t s e l y e m 
UJIIUIIddy í leve lezőlapok fi és 
35 kr. Fo int -Lace munkák és ax 
ahhoz tartozó Összes anyagok rend­
kívüli nagy választékban vannak rak­

táron. 
Mintákkal szívesen Bzolgá'ok. 

Sémi bajoknak elkülönített osztályok. 

S o k é v i t a p a s z t a l a t n n k i g a z o l j a , h o g y 
Ifi* l*;i | . l í *7 v- kórházi orvos, 
VI • 1 a i U l / f i k. egészségtani tanár 

gyógymódjával 
B u d a p e s t , V I I . , K e r e p e s i - u t 1 0 . 

még idült (krónikus) betegségekben szenve­
dők is WF~ b i z t o s g y ó g y u l á s t ~V8 érnek 
el. Tiz (10) nagy gyógyterem. Gyógykezelés 
egész napon át. Levélre kimerítő válasz. 
R e n d e l é s : d . e. 1 0 — 1 2 - i g é s d. u. 
3 — 5 - i g . Ugyanott kapható és megrendelhető 
• N é p s z e r ű o r v o s i t a n á c s a d ó * II. kiadás. 

Irta: D r . P a l ó c z . Ára 3 korona. 

Yértisztitó- és sovanyitó-kúrák. 

Frmnkun-TársnUt nyomdája, (Budapest, IV. Egyetem-ntcí. *.l 

37. SZÁM. 1900. BUDAPEST, SZEPTEMBER 16. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek. VASÁRNAPI TJJSÁO és ) egész évre 2 4 koron* 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (* Világkrónikával) egyiiU I félévre _ 1 2 • 

CBnpán * 
VASÁRNAPI TJJSÁO 

egész évre 16 korona 
fiiévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéu évre ÍO koron* 
(• Világkrónikával) | félévre _ S • 

Külföldi elüfUetésekhei * po*t*íl*g 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A PÁRISI MAGYARKIÁLLITÁSBÓL 

O
LY GAZDAG a párisi világkiállítás magyar 

tárgyakban, hogy újra meg újra vissza 
kell térnünk azok ismertetésére, ha elért 

sikereinkről csak némileg teljes képet akarunk 
is nyújtani. A magyar tudományosság, művé­
szet, ipar, fóldmívelós, mind szépen megállotta 
a maga helyét a nagy világversenyen, büszke 
örömet szerzett nekünk s nagy részben elosz­
latta a Nyugat népeinek felőlünk táplált eddigi 
téves nézeteit. 

Paris ma a művészeti világ középpontja. 

Azok az eszmék és irányok, melyek ma a világ 
összes művészeit foglalkoztatják, többnyire itt 
szülemlenek meg és innen indulnak világhódító 
útjokra. Nem könnyű feladat volt tehát művé­
szeinkre nézve, hogy a párisi világkiállításon 
méltóan megállhassák a versenyt. 

Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter, a 
ki képzőművészetünk fejlesztésére és felvirá­
goztatására már eddig is oly sokat tett, hogy 
párisi kiállításunk sikerét ezzel is előmozdítsa, 
százezer forintot helyezett kilátásba ama képző­
művészeti alkotások megvételére, a melyek a 
kiállításon sikert aratnak. Művészeink is min­

dent megtettek, hogy a magyar művészet mél­
tóan legyen képviselve a nagy nemzetközi ver­
senyen. 

A magyar tárlaton ott szerepelnek legkivá­
lóbb festőink és szobrászaink. Míg a szobormű­
vek a «Grand Palais» üvegtetős udvari csarno­
kában nyertek pompás elhelyezést: a képeknek 
bizony szűk és alkalmatlan hely jutott két, kes­
keny, emeleti teremben. A rendezők kénytelenek 
voltak úgyszólván egymásra aggatni a képeket 
a művészeti hatás rovására. 

A legszebben hat még az a középső fal, a 
melyen királyunknak és néhai királynénknak 

>t^r~ rypsrXjépr 

iá*U\i 
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A PÁRISI KIÁLLÍTÁS MAGYAR KÉPZŐMŰVÉSZETI CSOPORTJÁBÓL. Erdélyi fényképe otán 
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Zala György által készített s virágok közé helye­
zett mellszobrai között XIII. Leó pápa és I. Fe-
rencz József király arczkópe függ. Ez utóbbi 
Benczúr Gyula, az előbbi László Fülöp alkotása. 
E két kiváló művészünknek és Horovitznak az 
arczképeit nézik a legtöbben. Nagy kár, hogy 
kiválóbb művészeink számára nem kaphat­
tunk oly külön helyiséget, mint a németek 
Lenbach, Kaulbach és Defregger számára, a 
hol az egyes művészek alkotásait külön csopor-
tozatokban zavartalanul lehet élvezni. 

Rendkívüli sikere van a párisi világkiállí­
táson a magyar szövő- és háziiparnak, mely­
nek termékeit nemcsak megbámulják, hanem 
vásárolják is. Az Izabella főherczegnő védnök­
sége alatt működő pozsonyi himző házi-ipar-
egyesűlet szebbnél-szebb hímzéseket állított ki: 
oltárterítőket, papi ruhákat, asztaldíszeket, füg­
gönyöket, falvédőket, női ruhaczikkeket, köté­
nyeket, fej védőket, kendőket és igen sok hasz­
nálati meg fényűzési tárgyat. Bársony, selyem, 
házi gyolcs vagy lenbatiszt a hímzések alapja. 
Ezek nagyrészt finom színes selyemmel készül­
tek ; de vannak gazdag aranyhimzések is. Vala­
mennyi magyar és eredeti mintázatú. A motívu­
mok csoportosítása, a munkák kidolgozása bá­
mulatos ügyességre és rendkívül finom Ízlésre 
vall. 

A magyar himző háziipar termékeinek Iza­
bella főherczegnő már eddig is világpiaczot 
teremtett és a párisi kiállításon még jobban 
megismertette a magyar népipar e termékeit. 
A párisi előkelő hölgyvilág most tömeges meg­
rendeléseket tesz az egyesületnél. A pozsony-
megyei himzőnők egy pár télen a párisi sza­
lonok számára fognak dolgozni. 

Háziipari kiállításunk igen szép látványosság 
is magyar stílű berendezésével. A szekrényeken 
magyar tulipán-dísz van és a csoport közepén a 
rokka mellett ülő fonó leány szobra. 

A magyar kiállítás egyik büszkesége a bányá­
szati, kohászati, fém- és vasipari csoport, mely 
Magyarországnak nemes fém-, vas-, réz- és egyéb 
érczbányászatát, kőszéntermelését s bányater­
mékeinek feldolgozását mutatja be Ízléses, sőt, 
mondhatni művészi csoportosításban. Gránzen-
stein Béla pénzügyminiszteri államtitkár fel­
ügyelete alatt Edvi Illés Aladár, a felső ipariskola 
tanára és Remenyik Lajos állami főmérnök állí­
totta össze a csoport anyagát, míg a berende­
zést Szeszlér Sándor kormánybiztosi műépítész 
végezte, a ki feladatát oly fényesen oldotta 
meg, hogy e csoport berendezését szakszerű­
ség és művészi kivitel szempontjából általában 
a «Champ de Mars» egyik legszebb, legsikerül­
tebb csoportjának ismerik el. E munkálat mél­
tánylásául Szeszlért a legnagyobb kitünte­
tésre, a «Grand prix»-re ajánlotta a zsűri. 

A csoport két részből áll. Egyik felét a bá­
nyászat és kohászat, a másik felét a fém- és 
vasipar termékei foglalják el. Hatalmas fal 
emelkedik az egyik oldalon, mely magyar szén­
termékekből és vaskövekből cyclops-szerűen 
emelkedik. A kettőt a Nobel-féle dinamitnak a 
robbanást jelképező hét méter magas csoporto-
zata választja el. Egy munkás az aknát gyújtja alá, 
egy másik, herkulesi erő, a sziklákat repeszti, 
míg egy harmadik alak, a csoportozat tetején a 
fölszabaduló, kipattanó erőt jelképezi. Ez a mű 
Margó Ede fiatal szobrászunkat dicséri. 

A falban kivágott két tárna bejáró a bányá­
szat és kohászat termékeinek muzeális csar­
nokába vezet, a hol rengeteg vagyont érő 
aranykőzetek, opálok, bányametszetek és mű­
vészileg megoldott bányaberendezések láthatók. 

Különösen érdekes az az érczgyűjtemény, a 
melyet a magyar földtani társulat állított ki. Az 
opáldarabok egyátalán a legszebbek a kiállí­
táson, míg arany, ezüst és réz dolgában csak 
az amerikaiak vetekednek velünk. Tudományos 
szempontból igen értékes az a modell, mely a 
selmeczi tárnákat és aknákat tünteti föl. Üveg­
lapokból állította össze Cséthy selmeczbányai 
tanár. Az állami bányák termékein kívül lát­
hatók a kiállításon Frigyes főherczeg szepes-
megyei, bindti bányáinak s a rudobányai és 
vitkovici bányatársulatoknak vasérczei. 

A csoport másik fele a fém- és vasipart kép­
viseli. Ott van az úgynevezett fémipari fal, 
mely ezer meg ezer hazai fémtárgyból alkotott 
magyaros díszítményekből áll. Metszet vasak, 
lyukasztott lemezek, lánczok, szögek, szer­

számok, csavarok, kolompok egyvelege ^össze-
hangzó egészszé olvad e falon. 

Középen emelkedik a Martin-aczél gyártást 
bemutató csoportozat, melyet Margó Ede min­
tázott. A falba helyezett két nyilas a fémipari 
termékeknek fülkékre osztott szakkiállítását 
tárja elénk. A középső helyet itt Paur Géza 
művészileg alkotott diorámája foglalja el, mely 
Selmeczbánya kohó- és bánya-kezelését mu­
tatja be. 

A Nobel-dinamit-tárna fala és a fémipari fal 
között levő területen emelkedik az a tritonok 
által tartott hajótönk, mely az egész kiállítás­
nak legnagyobb aczélöntvénye. Az óriási aczél-
darab magassága kilencz méter és súlya 23,500 
kilogramm. Az osztrák - magyar - monarkhia 
egyik építendő hadihajója számára készült a 
diós-győri állami vasgyárban. 

Ennek az aczélóriásnak megfelelő pendantja 
az a csőpiramis, a melyet a zólyom-brézói gyár 
készítményeiből állítottak össze. 

A fémipari csoportban Magyarországnak 
majdnem összes vasgyárai és vasérczbányái 
méltóan vannak képviselve. A nagyobb kiállítók 
közt szerepelnek a rimamurány-salgótarjáni 
vasmű részvénytársaság, az osztrák-magyar 
államvasutak resiczai ós aninai gyártelepei, a 
melyek főleg vasúti kocsikerekeket, bányater­
mékeket, vasérczeket és nyers vasat állítottak 
ki. Fejlődő iparunkról tesznek tanúságot a béla­
bányai ólomgyár ólomcsövei és akkumulátorai, 
a váczi horganygyár czinklemezei, a különféle 
sárgaréz és bronzöntvények, a zólyomi Unió 
lemezgyár vaslemezei, a kis-garami és losonczi 
zománczozott vasedények. 

A vasipari csoportban igen figyelemre méltó 
műdarab Jungfernek kovácsolt vasból készült 
óriási rácsos kapuja, mely a budai új királyi 
várpalota főkapuja lesz. E magyaros stílű 
kapunak magassága nyolcz és fél méter, szé­
lessége pedig négy méter. A magyar műlaka-
tosok kovácsolt vaskészítményei oly magas 
fokon állanak, hogy csak a németek állják ki 
velők a versenyt. 

A csoport különlegességei közé tartoznak a 
magyar hámorosok készítményei. A százados 
múltú alsó-meczenzéfi kapa, lapát, ásó készít­
mények, a gölniczbányai lánczkovácsok, a me­
rényi serpenyőkovácsok s a jolsvai és radványi 
kolompkészítők munkái, a melyek rendkívül 
megnyerték a külföldi szakférfiak tetszését. 

Technikai haladásunk egyik jele az a tizenöt 
méter hosszú aczél lánczszem, mely az új eskü­
téri híd számára készült. Összehasonlításul 
föléje van állítva a lánczhídnak egyik láncz-
szeme, a mely természetesen eltörpül mellette. 
A külföld előtt ez a nagy különbség is egyik 
bizonysága a magyar műszaki ipar fejlődésének. 

Dr. Kovács Dénes. 

AZ ÉN ŐSZ HAJSZÁLIM . . . 
Az én ősz hajszálim csillognak, beszélnek . . . 
Valami bú száll meg, ha tükörbe nézek 
S magamba' tűnődöm. 
Megaszott kalászok lengnek így a szélbe, 
Forró nap hevétől idő előtt érve, 
Künn a búzaföldön. 

Nézem őket, nézem, múltba visszaszállva, 
Édes emlék ennek valamennyi szála, 
A hány, annyi tájé. 
Ezt Biharországnak forró napja érte, 
Ez a boldog Bácska csillogó emléke, 
Ez meg Baranyá-é. 

Áldja meg az Isten szép Biharországot! 
Bácska boldog földjét! — dúsabb a kalász ott 
S láng heve a vérnek — 
Napsütött hegyoldal nemes borok anyja, 
Csalitos, ligetes zöldelő Baranya, 
Oda száll az ének. 

Oda, hol én ifjan s java legény korban, 
Mámoros szivemmel vigan tékozoltam 
Ifjúságom kincsét. 
A hol újra szórnám ha még annyi volna, 

, Ha a nap még egyszer úgy égne, ragyogna 
Delelőjén ismét. 

Felnézek a hamvas, bárányfelhó's égre, 
Hajlik az őszi nap, nyugovóra térve, 
Közelebb az alkony. 
Az ég tetején már megsejtem a holdat, 
Árnyaidat halkan a szivembe loptad, 
Szürkülő világom. 

Az én ősz hajszálim csillognak, beszélnek . . . 
A mi ezután jön, szomorúbb az ének, 
Panaszosa váltja. 
Mit ér, ha a szived tele késő vágygyal! 
Költöző madárként kieresztett szárnynyal, 
Sietünk az árnyba. 

Bárd Miklós. 

MEGSZEGETT SZÓ. 
Elbeszélés. 

Irta K ö n y v e s T ó t h K á l m á n . 

Valami kényes ügyet tárgyalt a társaság. Egy 
uri emberre kisütötték, hogy megszegte adott 
szavát, e miatt a kaszinóból kigolyózták. 

— Helyesen tették, — jegyezte meg az egyik 
vendég — mert az adott szó mindenkit s min­
den körülmény közt kötelez s a ki azt megszegi, 
becstelen. 

— No már ezt nem irom alá, — válaszolt 
egy őszbe csavarodott honvédezredes, — mert 
ez esetben nem volna helyem az urak között. 

Mindnyájan megütközve néztek rá. 
— Igen, — folytatá az ezredes — nem volna 

helyem önök között, mert én nem titkolom, hogy 
egyszer életemben adott szavamat megszegtem 
s akkor hibáztam volna, ha azt megtartom. 
És hogy megdöntsem barátunk elébbi állítását, 
ha nem untatja önöket, szívesen elbeszélem 
ezt a sajátságos esetet s akkor Ítéljék meg, ha 
vájjon nem helyesen cselekedtem-e? 

Néma fejbólintás volt a válasz. Valami kima-
gyarázhatatlan hidegség ült az arezokon. Me­
rően néztek arra a katonára, a ki maga bevallja, 
hogy szavát megszegte. 

Az ezredes, mintha ez a hideg közöny sér­
tette volna, élesen szegezte szúró tekintetét 
hol egyikre, hol a másikra s aztán fátyolozott 
hangon folytatá: 

— Nem szívesen idézem föl e régmúlt törté­
netet, mert mindannyiszor fölszakgatja a fájó 
sebeket. Bécsben tanultam, mikor a szabadság-
harcz kitört s engem is hazahívott a szent köte­
lesség. Egyik legkedvesebb barátom volt Ringer 
Ede, egy bécsi kereskedő fia. Anyja magyar 
származású nő volt, s fiába is beleoltotta a ma­
gyarok iránti rokonszenvet. Ezt az érzelmet az 
én barátságom csak fokozta. A bécsi diákok is, 
a mint tudhatják, rajongtak ez időben azon 
eszmékért, melyek kivívásáért nemzetünk ki­
bontotta a lobogót. Ede kijelentette, hogy velem 
tart. Özvegy anyja sirva bár, de szintén bele­
egyezett, hogy egyetlen fia ott küzdjön a hősök 
között. Egy ezredben szolgáltunk. Az erdélyi 
hadjárat alkalmával egy éjjeli véres ütközetben 
egymás mellett harczolva, mindketten sebet 
kaptunk s egy kórházba kerültünk. Fájdalom­
mal értesültem a felől, hogy az ő sebe élet­
veszélyes. Szinte furdalt a lelkiismeret, hogy 
én leszek a szegény fiu halálának oka. Mikor 
jobban lettem s már el is hagyhattam volna a 
kórházat, kérve kértem a főorvost, hogy hadd 
maradjak még ott, hadd ápolhassam ifjú bará­
tomat. 

— Nem sokáig lesz szüksége ápolóra, — 
jegyzé meg az orvos, — csak két-három nap 
az élete. 

Mintha éles tőrt döfött volna a szivembe. Én, 
ki oly sokszor néztem farkasszemet a halállal: 
reszkettem, ha tekintetem barátom megtört 
tekintetével találkozott. Miért is engedtem 
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Erdélyi fényképe után. 

eljönni velem? De hiába volt minden panasz, 
minden sóhaj. Ede napról-napra gyöngébb lett, 
sápadt arczán ott ült már a halál. Láza nem 
szűnt, szemei tűzben égtek. Ajkai szederjessé 
váltak. Minden reményem elhagyott. 

— Pajtás! — szólt elhaló hangon s csontváz-
kezével ágyához intett — egy titkot bízok rád, 
a mit még anyámnak sem mondtam el. Érzem, 
hogy közeleg a vég. Nem sajnálom életemet, 
mert nemes eszméért esik áldozatul, de rend­
kívül sajnálom azt a kedves leányt, kinek egész 
élete folyamára bánatot okozok. Nehezemre esik 
a beszéd, egy kissé pihenek... 

Ede kipihente magát, s mintha a kedvesére 
való visszaemlékezés új erőt kölcsönzött volna 
a roskatag testnek, szilárdabb hangon folytatá: 

— Nem szólhattam még neked sem viszo­
nyomról, mert ő kért meg, hogy hallgassak. 
Titokban eljegyeztük egymást. Jegygyűrűjét 
egy zsinóron hordoztam a szivem fölött. 
Temettesd el velem. Barátom! szerettem ezt 
a nőt véghetetlenül. Érdemes is volt szerel­
memre. Tiszta, mint a hajnali napsugár, szende, 
szorgalmas és jó, s híven szeret engem. Félek, 
hogyha megtudja szomorú sorsomat, bánatá­
ban szíve megszakad. Tárczámban megtalálod 
följegyezve nevét, lakását. Aztán, ha majd 
kiszenvedek, vágj le hajamból egy fürtöt. Most 
pedig hozass elő egy tintatartót, levélpapírt. 
Végbúcsú gyanánt hadd írjak egy pár sort 
jegyesemhez. És azt a hajfürtöt, azt a levelet, 
ha majd teheted, add át neki magad, szemé­
lyesen. Mondd el neki, hogy ajkaimon az ő nevé­
vel hajtom fejemet az örökös álomra. Ő volt 
utolsó gondolatom, neve legutolsó imám. Szólj, 
megteszed mindezt, ugy-e bár ? 

Könyeimet nem tudtam visszafojtani. Han­
gom remegett s bár nem hittem fölépülésében, 
de azért mégis biztattam: 

— Hiszen nem vagyunk még oly roszúl, 
édes pajtásom, fölgyógyulsz te még s együtt 
megyünk majd Bécsbe, s ölelheted ismét szép 
arádat. 

Fájdalmas mosoly vonult végig ifjú barátom 
vonagló ajakán. 

— Biztass, jó fiú, úgy sincs már egyéb vigasz­
talásom. Hidd el, olyan kimondhatatlanul jól 
esik, hogy barátom keze zárja le szempilláimat, 
hogy reád bizhatom titkomat s te vigasztal­
hatod majd bánkódó jegyesemet. ígérd, fogadd 
meg, hogy haldokló barátod utolsó kérését tel­

jesíted s azt a hajfürtöt és levelemet átadod az 
én Máriámnak. 

És görcsösen megszorította reszkető jobbo­
mat. Szavamat adtam a haldoklónak, hogy 
kívánságait teljesítem, és, uraim, eme fogadá­
somat mégis meg kellett szegnem . . . 

Megszegtem ; s ma sem bántam meg. Hall­
gassák csak tovább. A haldokló elé tettem 
a papirt. Azt hittem, nem tudja leírni, a mit 
akar. Nehéz lehetett az a toll, nehezebb, mint 
valami buzogány. Verejtékezett homloka. Igye­
kezett összeszedni kuszált gondolatait, melyek 
immár sűrű ködben úszhattak lelke előtt. De 
az a mindenható szerelem csodás erőt kölcsön­
zött neki. Reszkető kezekkel írta e pár sort: 
((Édes mindenem! Oly sokat köszönhetek neked. 
Szeretném ezért hálámat, melylyel szívem most 
is telve van, kifejezni. De már nincs erőm. Kö­
zeleg a végső pillanat. De hiszem, hogy ott, 
a hová megyek, a hová majd utánam jössz, 
viszonttalálkozunk! Nagyon szerető Edéd.o 

— Ezt a levelet és a hajfürtöt add át neki, — 
rebegte a kimerült beteg — félek, a bánat any-
nyira megtöri, hogy ő is összeroskad . . . na­
gyon, nagyon szeretett; többször emlité, hogy 
lelke az enyémmel össze van forrva, nálam nél­
kül nem tud é ln i . . . őrködj felette, vigasztald... 
Szegény Máriám!...Nézd,látom most is, mintha 
szivárványos égbolt ivén rajzolódnék bájos 
alakja . . . Közelebb jön hozzám, átölel, jó 
éjszakát I . . . 

S az éjszaka nem sokára csakugyan elérke­
zett. Az ifjú örökre elszenderűlt. Szőke hajából 
két fürtöt vágtam le. Egyiket jegyese, a másikat 
a magam számára. 

Pár hónap telt bele, míg Bécsbe mehettem. 
Mily szomorú küldetés várt reám! Láttam kép­
zeletben a megtört szivű leánykát, a mint hal­
vány ábrázatán ömlenek forró könyei, a mint 
korán elveszített jegyesének emléktárgyait csók­
jaival árasztja el. Vájjon lesz-e erőm csak 
egyetlen egy vigasztaló szót is kiejteni ? 

Ede jegyesének lakása elé érve, szívem heve­
sen dobogott. Hogyan kezdjem meg a beszédet, 
miként adjam át a halott emléktárgyait, mit 
feleljek a hozzám intézendő kérdésekre? Ily 
gondolatok nehezültek, mint valami sűrű köd 
agyamra és szivemre egyaránt, sőt néha úgy 
rémlett előttem, mintha elhunyt barátom árnya 
lebegne közelemben. A második emeletre érve, 
lassan, óvatosan húztam meg a csöngettyű-zsi-

nórt. Oly bántólag hatott borongó kedélyemre, 
hogy onnan belülről vidám kaczagás hallatszott 
ki. A mint meg-meg nyilt valami ajtó, élénk 
zaj, taps, nevetés hangjai ütötték meg fülemet. 
Vissza akartam térni, hogy majd máskor jövök, 
midőn a szobaleány hirtelen előttem termett. 

— Mari kisasszonyhoz lehetne szerencsém ? 
kérdeztem. 

— Igenis ! —válaszolta az, — talán nem tet­
szik tudni, hogy a műkedvelői előadásra készül­
nek, most tartják a főpróbát. 

Megrendültem. MOBÍ még inkább elhatároz­
tam, hogy más alkalmasabb időpontot válasz­
tok látogatásomra. De a mint a kilincsre tettem 
a kezemet, hogy távozzam, fürge léptekkel,-
mintegy tánczolva lebegett elém egy kedves 
jelenség. Gyönyörű, szép leány. Üde arczán az 
életkedv, szemeiben az ifjúság bája, fekete haja 
szétomlott fehér vállain. Menyasszonyi jelmezt 
viselt. 

— Engem keres, uram ? — kérdezte csengő 
hangján. 

— Bocsánat, nagysád, — válaszoltam, — az 
ügy, a miért alkalmatlankodom, egészen más 
természetű, hogy sem azt ilyen időben tárgyal­
hatnék, majd máskor. 

— Nem! nem ! — toppantott kicsi lábaival,— 
én nem szeretek semmit sem holnapra halasz­
tani, a mit ma elvégezhetünk. Jöjjön a másik 
szobába, ott beszélhetünk . . . azok az urak és 
úrnők várhatnak néhány perczig. 

Nekem, akarva nem akarva, követnem kellett. 
Székkel kínált s helyet foglaltam, ő pedig 
szembe ült velem. 

— Kérem, — kezdi aztán — miben lehetek 
szolgálatára ? 

— Kisasszony I — szóltam — én szomorú 
küldetésben jöttem . . . megboldogult jegyese 
bízott reám valamit s azt kell átadnom. 

A leány elpirult. Ajkai meg-megreszkettek. 
Ugy látszott, mintha azon törné fejét, hogy mit 
válaszoljon. Egy kissé vontatva szólt: 

— Uram! ön téved, nekem még nem volt 
jegyesem. 

Mintha kigyó csípett volna meg, úgy éreztem 
magam. Szinte azt hittem, hogy ajtót tévesz­
tettem. 

— Kisasszony! — mondtam aztán kimért, 
lassú hangon, — ismerte ön Ringer Edét ? 

— Ringer Edét ? — ismételte, — oh, hogyne, 
jó ismerősöm volt szegény, rajongó ifjú, kit 
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nyire megöregedett, mióta nem láttam. Mind­
járt azzal kezdte: 

— Beszéljen nekem fiamról, mindent a leg­
apróbb részletig. Ne tartson attól, bogy fájdal­
mat okoz; én már csak a fájdalomban találom 
enyhülésemet. Beszéljen utolsó perczeiről, em­
legetett-e engemet, szóljon, izent-e valamit? 

EGYHÁZI ÉS NÉPIES HÍMZÉSEK AZ IZABELLA-EGYLET KIÁLLÍTÁSÁBAN. 

heves véralkata döntött a szerencsétlenségbe. 
Beszéltem vele több ízben. Ah I már emlék­
szem. Szólt önről is velem? Ugy-e bár, barátja 
volt ? Sajnálattal hallottam, hogy ő is a forra­
dalom áldozata lett. Osztrák létére kár volt a 
lázadókkal tartania. Több barátja elitélte őt. 
Lássa, én nő vagyok, nem Ítélek oly szigorúan. 
Tévedését inkább túlfeszített rajongásának tulaj­
donítom. De, mondja csak, miként jön ön ama 
gondolatra, hogy a megboldogultat mint jegye­
semet említi ? Igazán különös! 

Oly gyorsan, oly hadarva mondta mindezt, 
mintha előre betanulta volna. Arczának egyet­
len izma sem rándult meg. Csak azt vettem 
észre, hogy nem mert rám tekinteni. Merően 
bámulta legyezőjét, mintha attól kért volna 
tanácsot. 

Reszkettem. Azt hittem, ki kell törnöm s 
elveszítem önuralmamat. De a halottra gon­
dolva, legyőztem magamat s elég nyugodtan 
válaszoltam: 

— Ede haldoklása alkalmával vallotta be ezt 
előttem s megbízott, hogy . . . 

Tovább akartam folytatni, de nem lehetett. 
A leány felállott. Most már merően szegezte 
reám tekintetét. 

— Akármit vallott is önnek Binger Ede — 
suttogta halkan, — az egy haldokló képzelő­
dése volt, én soha se voltam az ő jegyese s ké­
rem önt is, tartsa tiszteletben egy leány jó 
hírnevét. 

Most már tisztában voltam mindennel. Ez a 
nő hazudott. És mégis ez a hazugság aranyozta 
be ábrándozó barátom utolsó perczeit! Engem 
viszont ez a hazugság kényszerített arra, hogy 
megszegjem a haldoklónak adott szavamat. 
Megszentségteleníteném azt a hajfürtöt és leve­
let, ha átadnám annak a nőnek, a ki azt talán 
a másik perczben a tűzbe dobná. 

Némán meghajtottam magamat s egy rémítő 
csalódással gazdagabban hagytam el azt a szo­
bát, melynek illatos levegője csaknem meg­
fojtott. A mint a lépcsőn csaknem öntudatla­
nul botorkáltam lefelé, szüntelen azt rebegték 
reszkető ajkaim: «Bocsás8 meg, idvezült pajtá­
som ! bocsáss meg, hogy adott szavamat be 
nem váltottam, hadd nyomja ez a teher egész 
életemen keresztül az én szivemet!* 

Aztán nem is tudom, hogyan és miként, talán 
ösztönöm vagy valami láthatlan erő vezetett 
arra az utczára, abba a házba, hol Ede édes­
anyja lakott. Maga a tisztes matróna fogadott. 
Ősz hajához annyira illett a gyászruha. Meny-

Teljes életemben gyűlöltem a hazugságot, de 
most, életemben először, mégis ahhoz folyamod­
tam. A haldokló csalódását helyre kellett hoz­
nom . . . a jegyes helyét hadd foglalja el az 
édes anya. 

— Igen, asszonyom, — szóltam — barátom 
végső perczeit önnek szentelte. Megkért, hogy 
hajfürtjét s egy levelet kézbesítsek, — s azzal 
a drága emléktárgyakat átnyújtottam a tisztes 
asszonyságnak, ki azokat könyezve csókolta 
meg. 

— Én édes, jó gyermekem! —zokogta aztán— 
mily gyöngéd voltál te mindig édes anyádhoz. 
És édes gyermekem, anyád nevét emlegetve 
szállott föl jó lelked Istenedhez, én is a te ne­
veddel alszom majd el . . . Köszönöm, hálásan 
köszönöm önnek, hogy átadta gyermekem utolsó 
izenetét. 

S aztán még egyszer elolvasta a levelet. 
— Milyen gyöngéd sorok, mintha nem is 

anyjának, de menyasszonyának írná kedvese 1 
E tragédiában a legnehezebb szerep nekem 

jutott. A szószegés árnyéka mindig kisért, de 
ez árnyakat rózsaszínű felhővel környezi az az 
öntudat, hogy helyesen, lelkiismeretesen csele­
kedtem s azt hiszem, hogy ezek után önök is 

osztják nézetemet s megszegett becsületsza­
vamért nem Ítélnek e l . . . 

A vitéz ezredessel mindannyian némán s 
meghatva szorítottunk kezet. 

A MARGIT-SZIGET NÖVÉNYZETE. 
Még a kik őserdőkben gazdag vidékekről jön­

nek is a Margit-szigetet meglátogatni, azok is 
meglepetve szemlélhetik az itteni remek szép­
ségű óriási fákat, japáni, amerikai, ausztráliai 
eredetű exotikus növényeket, a melyeket honi 
erdeinkben s parkjaink nagy részében is hiába 
keresnénk, holott itt teljesen meghonosodva, az 
éghajlathoz hozzá szokva, minden különösebb 
gondozás nélkül hatalmasan kifejlődtek s rész­
ben már Bzázadok óta vígan, egészségtől duz­
zadva tenyésznek, növekednek. Olyan vadszőlő­
vel s más futó növénynyel sátor módra benőtt 
nagy bokorcsoportokat is messze földön alig 
lehetne találni, mint a milyenek e szigeten min­
den lépten-nyomon meglepik azt, a ki felfede-
zési útra indul a finom poronddal fedett, széles, 
kanyargós sétányokon. 

Mert valóságos felfedezési utat kell annak 
tenni, a ki a legalább tizenöt kilométernyi uta­
kat nemcsak be akarja járni, hanem az egész 
kert általános szépségének szemlélésével meg 
nem elégedve, a legkiválóbb fákat, rózsa-, 
virág-csoportokat, füves táblákat, a gyümölcsös 
telepet, mind meg akarja találni s különösebben 
is megnézni. 

Igaz, hogy erre nem egy pár óra, hanem 
napok szükségesek ; a valódi természetbarát, 
vagy kertészeti szakember pedig hétszámra is 
találhat itt újra, meg újra olyasmit, a mit 
azelőtt a sok közt nem vett észre. 

Ha az új hídon át lépünk a szigetbe, mind­
járt ott az első meglepetés, kivált ha vagy két 
hónap óta nem jártunk ezen a helyen. Akkor 
még itt hepe-hupás kavicstömegnél nem lát­
tunk egyebet, az emelőgép csörögve hányta ki 
a tömérdek porondot, mérnökök intézkedtek, 
munkások, lovas taligák nyüzsögtek minden­
felé, itt-ott pedig még a Duna zavaros vize volt 
nagy gödrökben, árkokban megszorulva. És most 
mindez nyom nélkül eltűnt s mintha tündér 
varázsolta volna oda, gyönyörű nagy, zöldelő 
pázsit-ágyakat látunk, telve pompás virág-cso­
portokkal, fenyőbokrokkal, délszaki növények­
kel. A szóles utakon pedig hintók robognak s 
nagyszámú előkelő közönség élvezi a Dunáról 
jövő hűs levegőt s a virágokból áramló édes 
illatot. 

Fölfelé indulva a szigetbe, balról hagyjuk 
pompás szomorú fűzeivel azt a gyönyörű, nyilt, 
virágos területet, mely az alsó kikötő mellékén 
terűi el. Fákat ide csak harmadéve ültettek, 
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még pedig 20—30 éves vastag platánokat, a 
melyeken az átültetés nyomait most is már alig 
lehet észre venni. Tovább haladva, mindenütt 
nagyszerű, sűrű lombú fák árnyékában me­
gyünk, a melyek homályos árnyékát itt is, ott is, 
kellemesen szakítja meg egy-egy pázsitos terü­
let, rózsa, vagy más virág-csoport, fenyves lige­
tek, felfutó növényekkel sűrűn befolyt bokrok, 
a melyekből a fülemüle, rigó vagy pinty fütyö-
lése hangzik. Találunk 25—30 méteres fákat is, 
melyeknek ágai nem látszanak, csak a roppant 
sűrű levéltömeg, mely a csúcstól egész a földig 
borítja, mintha egy roppant szökőkutat látnánk, 
melynek fényes-zöld zuhataga egyszerre csak 
megszilárdulva, megállott volna. De hiszen nem 
is falombok ezek, hanem néhány hatalmas vad­
szőlő futott fel a csúcsig, a honnan ismét földig 
leérnek venyigéi, egészen beborítva a fát, mely­
nek rejtett lombjai közül vadgalamb bugása 
hallatszik ki. 

Bátalálunk a csodálatos tulipán-fákra is, 
melyeknek levelei olyanok, mintha félig el vol­
nának vágva. Mikor júliusban ezek a fák virág-
zsni kezdenek, az aztán rendkívüli látvány: 
pompás sűrű lombú fa, borítva gyönyörű tuli­
pánhoz hasonló virágokkal, melyek közül csak 
itt-ott tűnnek elő azok a sajátságos levelek. 

A főherczegi kastély táján vannak a legneve­
zetesebb fák. Mindjárt a kastély előtt két remek 
vadgesztenye és néhány ős hársfa közelében 
szembe tűnik egy hatalmas, tarka levelű öreg 
platán, a «hét testvem. Ezt ezelőtt vagy száz 
évvel, dicsőemlékű József nádorunk ültette saját 
kezeivel. Az akkor még kicsiny csemete víg 
növekedésnek indult, hanem egy télen nagyon 
megdagadt az épen zajló Duna, jeges árjai be­
törtek a szigetre s egy éles jégtábla tőből levágta 
a fiatal platánt. A csonka fa azonban a jövő 
tavaszon annál vígabban kihajtott s még pedig 
most már nemcsak egy, hanem hét törzszsel. 
Ettől fogva nevezte aztán el József nádor «hét 
testvér»-nek s így is hivta eme kedvencz fáját 
mindig. A «hét testvéri) növekedett, gyarapo­
dott, már emberderéknyinál is vastagabbak let­
tek törzsei, midőn egyszer a villám rácsapott s 
a «hét testvér* közül hármat szétrombolt. így 
aztán most már csak négy testvér van meg. 

Nem messze van ehhez egy gyönyörű Vas-fa 
(Gymnogladus canadensis) akáczra emlékeztető 
leveleivel, mely fának az a tulajdonsága, hogy 
csak úgy száz éves kora körűi kezd el virágzani. 
Ez pedig már javában virágzik s gyümölcsöket 
is hoz. 

Ugyané tájon egy gyönyörű exotikus fa ra-

A MAGYAR VAS- ÉS FÉMIPAR CSOPORTJÁBÓL. 

gadja meg figyelmünket: egy remek Sophora 
japonika. Boppant sötétzöld levelekkel borított 
ágait messze kinyújtja a környező pázsitra, 
melyre alsó gályáit rá is nyugtatja. Hat-nyolcz 
ilyen fánál több nem férne meg egy hold föl­
dön. Ez a fa a legkitűnőbb mézelő növények 
közé tartozik s ezért újabban méhészeink nagy 
buzgósággal igyekeznek országszerte szaporí­
tani. 

Nem messze van ide, közel a nyugati parthoz 
a sziget legrégibb fája, egy óriási szilfa, melyet 
vagy 600 évesre becsülnek. Ez a vén fa, a mely­
nek törzsátmérője legalább két méter, már tel­
jes pompájában látta Mátyás király palotáját, 
látta azt romba dőlni, majd ismét most még 
fényesebben felépülni; megrezgették leveleit a 
Budavárát ostromló ágyúk dörgései, látta a fél­
hold ragyogását a tornyokon, s megérte, a mint 
azok helyébe diadalmasan fölemelkedett a 
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kereszt. Most törzse jócskán föld alá került, 
mert a szigetet az ár ellen védő töltés épen 
mellette vonul el. De az ős fának ez sem aggat, 
erőteljesen tenyészik tovább s ott a magasban, 
mintha átsuttognának lombjai a «hét testvér*-
hez : Látod, nem jöhet már szigetünkre többet 
sem víz, sem jég! 

Itt vannak az Arany János tölgyei is. Vagy 
30 szép, terebélyes tölgyfa egy csoportban. 
A nagy költő sokáig buzgó látogatója volt a szi­
getnek s különösen ezeket a tölgyeket szerette 
nagyon. Szemközt van egy pár sűrű lombos 
vadgesztenyefa, azok alatt, a most is ott levő 
lóczán szokott órák hosszáig üldögélni s az ő 
kedves tölgyeiben gyönyörködni. Néha a tölgyek 
közé is tettek be neki széket és asztalt s több 
remek versét itt Írogatta; többek közt a «Tölgyek 
alatt* czíműt is. József főherczeg gyöngéd 
gondoskodásából csinos táblát függesztettek ki 
a facsoport szélén ezen felírással:«Arany János 
tölgyei.* 

A tölgyeken kívül volt még egy különösen 
kedves fája a nagy költőnek: egy óriási kőris fa, 
mely egy pázsitos térség közepén, nem messze 
ide, magánosan áll. Egyszer a költő említette a 
főkertésznek, hogy jó volna, ha éhez a fához is 
utat nyitnának, hogy a közönség az alá is bejár­
hatna. A főkertész azt felelte, hogy utat oda 
vágni nem lehet, mert a kert terveivel nem 
egyeznék meg, hanem a költőnek felajánlotta, 
hogy széket és asztalt tétet neki a fa alá, a hova 
tetszése szerint a pázsiton át is mindenkor be­
mehet. De Arany János erre így szólt: 

— A mi nem szabad másnak, az nekem se 
lehet szabad! 

És soha se ment be a nagy kőrisfa alá. 
De lii győzné mind csak meg is említeni azo­

kat a fákat, a melyek nagyságuk, szépségük, 
vagy a hozzájuk fűződő emlékek miatt neveze­
tesek : a legrégibb ősplatánt, a melyről a többi 
itt levőt szaporították, azokat a pompás ame­
rikai diófákat, melyeknek nem tudjuk, szépsé­
güket vagy nagyságukat csodáljuk-e inkább, 
azokat a fenyőhöz hasonló, gyertyaszál egye-
nességű fűzeket, a melyek a legnagyobb ritka­
ság számba mennek, vagy a tömérdek szebbnél­
szebb vadgesztenyefát, jegenyét, meglepő nagy­
ságú nyárfát és egyebet, avagy a japáni ere­
detű csodálatos komlófát, melynek épen olyan 
gyümölcsei vannak mint a komló, de a melye­
ket megérinteni nem tanácsos, mert úgy meg­
égetik az ember kezét, mint a legmérgesebb 
csalán. 

A szigeten levő fákat különben korukat 
tekintve három csoportba oszthatjuk. Egyik 
csoportba tartoznak az ősfák, a melyek még a 
sziget régi vad állapotából maradtak meg máig. 
Ezek az említett ős szilen kívül nagyobbára 
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nyárfák és jegenyék s legtöbbnyire a sziget szé­
lein tenyésznek; a többiek a kert rendezése ide­
jén a fejszének estek áldozatul. Ekkor ugyanis 
annyit kiirtottak, hogy 4000 öl tűzifa lett 
belőle! 

A második csoportba azokat számíthatjuk, a 
melyeket József nádor ültetett. Ezek mind rop­
pant nagy, terebélyes példányok sigen sok köz­
tük a ritka szépségű exotikus fa. 

A harmadik csoportba tartozik a sziget bel­
sejét borító fák nagyobb része; ezek legtöbbjét 
Magyar György főkertész ültette ezelőtt 30—34 
évvel s azóta is szaporítja, bár mostanában már 
inkább irtásra, mint ültetésre van szükség, a 
mint t. i. ezek a 30^34 éves, de kétannyi idős­
nek látszó, mesés gyorsan növekvő fák egymás­
tól már alig tudnának fejlődni. Most is ez a 
kitűnő főkertész gondozza a sziget növényzetét 
s az ő szakértelmének és szorgalmának igen 
nagy része van abban, hogy a sziget ilyen para­
dicsomi szépségűvé fejlődött. 

A fentebb említett hatalmas vadszőlő-tőkről 
érdekes még megemlíteni, hogy ezek évenként 
bőven teremnek is. Többféle fajtát világosan 
meg lehet különböztetni, nevezetesen a mézes­
fejért, kadarkát, dinkát és másokat is, melyek 
hajdan a budai hegyeken tenyésztek. Ott mind 
áldozatul estek már rég a fil]<okszerának, az 
újonnan ültetetteket pedig, — mint országszerte 
mindenütt — a peronoszpóra és lisztharmat 
ellen csak rendszeres permetezéssel, kénezéssel 
lehet fentartani, míg a Margit-szigeti vadszőlők 
mindenféle gondozás nélkül teljesen egészsége­
sek s rajtuk semmiféle szőlőbetegségnek soha 
nyoma sem mutatkozik, valamint venyigéik a 
tél fagya iránt is érzéketlenek. Nagyon érdekes 
volna, ha a szakemberek figyelemre méltatnák 
ezt a meglepő jelenséget s kísérletet tennének 
vele, vájjon ezek a hazai vadfajok, rendes mű­
velés mellett is megtartanák-e ellenálló képes­
ségüket s nem lennének-e alanynak alkalma­
sabbak, mint az amerikai vadszőlők, sőt mint 
«direkt termők* is, nem válnának-e be, mert 
hiszen gyümölcseik most is élvezhetők, részben 
igen jók, édesek. Egy ízben vagy öt akó bort is 
szűrtek ezen vadszőlők terméséből, de bizony 
az nagyon savanyú lett, a mi azonban nem 
csoda, mert hiszen legnagyobb részük sűrű 
árnyékban van. 

KHINAI FILOZÓFUSOK. 
A khinai bölcselkedés némi ismerete érde­

kelni fogja azokat, a kik a nagy birodalom 
jelenlegi állapotait figyelemmel kisérik ; a nél­
kül alig érthetnők a négyszáz milliónyi nép 
sajátságos gondolatvilágát. A legutóbbi időkig 
Khina trónján ült mandsu-dinasztia többet tett 
bármelyik elődjénél a konfucziusi tanok fen-
tartására, abból a gondolatból indulva ki, hogy 
így a khinaiak legszentebb hagyományai iránt 
tanúsított tisztelet által a maga idegen-ural­
mát kevésbbé nyomasztónak tüntesse fel. Egy­
úttal azonban minden előbbi kormánynál job­
ban fel tudta használni a konfucziusi elveket 
saját és az állam czéljaira. 

A Kang-hi császár által 1670-ben közzétett 
úgynevezett szent edictumot, mely 16 tételben 
nemcsak a konfucziusi tanok lényegét me­
ríti ki, hanem mindazt is, a mit az alattvalónak 
követnie kell, még ma is minden hó elsején és 
15-ikén nyilvánosan felolvassák és magyaráz­
zák. Ezek között a hetedik tétel azt mondja: 
«Alázzátok meg a hamis tanokat, hogy az igazi 
tant felmagasztalj átok.» 

E tétel hivatalos magyarázata bővebben 
kiterjeszkedik a keresztény vallásra is. «Még 
az ég ura szektájának tanítása is — így nevezi 
a khinai a katholikus vallást, — mely az ég 
felől beszél s a földről fecseg s árnyék és tarta­
lom nélküli dolgokról, hamis és romlott. De, 
mivel e szekta tanítói a csillagászatot értik s a 
mathematikában járatosak, azért a kormány 
arra használja őket, hogy a naptárt kijavítsák. 
Ez azonban legkevésbbé sem bizonyítja, hogy 
vallásuk jó. Semmi szín alatt se higyjetek neki. 
A törvény szigorú mindezen hamis szekták 
ellen. A büntetéB, mely őket éri, ugyanaz, a mi 
a varázslóké és varázslónőké. A kormány azért 
adta ki e törvényt, hogy meggátolja a népet, 
hogy roszat tegyen s felbátorítsa jót tenni. 
Hogy hagyja el a romlottságot és térjen vissza 
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az igazsághoz, hogy kerülje a veszélyt s nyerje 
meg nyugalmát." 

Ez a tétel a legfőbb akadálya ma is a keresz­
ténység tűrésének; leginkább ez állt útjában el­
terjedésének s ez okozta végre a mostani véres 
zavarokat is. De nemcsak a kereszténységnek 
volt esküdt ellensége mindenkor a hivatalos kon-
fucziánizmus: ép oly tűzzel-vassal irtotta a 
khinai bölcselkedés egy külön irányát, a régi 
taoismust is, mely különösen a Csau-dinasztia 
összeroskadása után jutott uralomra, mikor 
Csín fejedelem minden vetélytársát legyőzve, 
Khina első mennyei császárául jelentette ki 
magát. Mint említettük, alatta a konfucziusi 
irányzat sokat szenvedett s csak a Han-dinasz-
tia császárai alatt jutott ismét uralomra. 

A khinai bölcselkedés ezen másik iránya 
Lao-tse alatt érte el tetőpontját, kinek anyját, 
a legenda szerint egy hulló csillag termékenyí­
tette meg, mire aztán 81 év múlva, Kr. e. 
1321-ben bal-ágyékából világra hozta a testté 
lett fejedelmi mennyei lényt. Azt is mondja a 
rege, hogy a gyermeknek születésekor fehér 
haja s aggastyán arcza volt, — innen a «Lao-
tse * — öreg gyermek név. Hosszú fülei voltak 
három nyílással, szabálytalan fogai,' négyszög­
letű szája, mindenik lábán tíz újjá, teljesen 
érett észszel bírt s azonnal tudott beszélni. 
Születésének helyét mindenféle symbolikus 
képlegességbe burkolta a néphagyomány: hogy 
az «elnyomott erény» falvában, a «kegyetlen­
ség)) kerületében, a «keserűség)) megyéjében, a 
«szenvedés)) államában született. 

Elég tudnunk, hogy Lao-tse a Tao-te-king, 
vagyis az «erény és út könyve» hírneves mű 
szerzője. Maga a «tao» szó különben sok fejtö­
réstokozott; de legvalószínűbb a görög «logos»-
szal egyező jelentése, az «ige», mely által isten 
a világot teremtette, s mely a zsidó alexandriai 
philonismusból a keresztény philosophiába is 
átment. 

Lao-tse maga ezt mondja a «tao»-ról: Meg­
határozhatatlan és tökéletes volt, eget és földet 
megelőzőleg létező. Nyugodt és meg nem fog­
ható. Egyetlen és változhatatlan, mindent be­
töltő és kimeríthetetlen, minden dolognak szülő­
anyja. Nevét nem tudom s azért Tao-nak 
nevezem. Keresem nevét s a «nagynak)) neve­
zem. Nagy, szünetlen folyó; eltávozik és újra 
visszatér. Azért nagy a Tao! A Tao az Egyet 
hozta létre, egy-kettő és kettő három. Három 
hozott mindent létre. Mindent maga mögött 
hagy a sötétség, a melyből jött és napvilágra 
lép, míg az űr lehellete harmóniába hozza.» 

Európai irók és jezsuita misszionáriusok 
ebben a fejtegetésben a három-egység elvére 
való vonatkozást találtak. De maguk a khinai 
kommentátorok között is nagyban eltérők a 
magyarázatok e kérdésre vonatkozólag. Né­
melyik a Tao-ból származtatja az eget, más az 
Egy alatt az öröktől fogva létező aethert érti, 
melyből a kettő, a hím és nőnemű fejlődik, a 
mely ismét a hármat, az eget, földet és az em­
bert hozta létre, míg az űr lehe, az életlehellet, 
a Khi, mindent megelevenít. 

•'Nézzük a Taot és még sem látunk semmit, 
mert színtelen. Hallgatjuk és nem hallunk 
semmit, mert hangtalan. Fogni próbáljuk és 
nem tudjuk megfogni, mivel testetlen. A mi 
szín, hang és test nélküli, az le nem irható, 
azért ('egynek» nevezzük.» 

Remusat Ábel s utána Strauss Viktor és Ed-
kins is abból a tényből, hogy a khinai szöveg­
ben a színtelen, hangtalan és testetlen Ji, Hi, 
Yei-nek hangzik, arra a következtetésre jutot­
tak, a mit aztán Julién, Legge és más sinologok 
(Khina-búvárlók) határozottan kétségbe vonnak, 
hogy Lao-tse ezzel a zsidó Jehovát akarta 
volna kifejezni, hogy tehát neki erről akár 
nyugati utazásaiból, akár a Khinába került 
zsidók útján ismeretei lettek volna. 

Gyakorlati erkölcsiség szempontjából, a mit 
Lao-tse ajánl, az a nyugalom, önmegtartózta­
tás és szemlélődés. «A legmagasabb tökéle­
tesség — úgymond — hasonló a vízhez. A víz 
tökéletessége abból tűnik ki, hogy mindenki­
nek használ, és hogy ellenkezés nélkül a leg­
alacsonyabb helyet foglalja el, mely Benkinek 
sem kell. 

«Annak oka, hogy a folyók és tengerek képe­
sek minden völgy vizeinek hódolatát magukba 
fogadni, abban keresendő, hogy mélyebben 
feküsznek azoknál, azért királyok mindnyájuk 
fölött, így helyezkedik a bölcs uralkodó, a ki az 
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emberek fölött akar állani szavaival alájok, a 
ha előttük akar járni, személyét hátra teszi.» 

«A nélkül, hogy ajtónkon kilépnénk, mindent 
megérthetünk, a mi az ég alatt történik. A nél­
kül, hogy ablakunkból kinéznénk, látjuk az ég 
íao-ját. Minél messzebb távozunk önmagunk­
tól, annál kevesebbet tudunk.» 

('Azért szerezték a bölcsek ismereteiket a 
nélkül, hogy sokat utaztak volna, azért adtak 
mindennek helyes nevet a nélkül, hogy látták 
volna, s czéljokat elérték, a nélkül, hogy el 
akarták volna érni.» 

Sajátságosan hasonlók a Tao-te-king némely 
tanításai annak a feliratnak a tartalmához is, 
melyet Konfucius a lojang-i ősteremben egy 
bevarrott szájú szobor hátán talált. így a töb­
bek közt: /Tartsa száját ós orrlyukait bezárva, 
s egész életében meg lesz kiméivé a fáradságos 
erőfeszítésektől. Tartsa nyitva száját sfogyaszsza 
lélekzetét az ügyei miatti lótás-futásban s egész 
életén át nem lesz biztonságban.)) 

«A mi nyugszik, azt könnyű tartani. Míg vala­
mely dolog közelléte el nem árulta magát, 
könnyű ellene védekezni. A mi törékeny, köny-
nyen széttörik ; a mi kevés, az könnyen szét­
szóródik. Addig kell cselekedni, míg valamely 
tény előttünk nem áll; addig kell rendet csi­
nálni, míg a rendetlenség el nem kezdődött. 
A fa, melyet két karunkkal karolunk át, parányi 
oltványból támadt. Egy kilencz emeletű torony 
maroknyi földdel kezdődött, ezer mérföldnyi 
utazás kezdete egy lépess, stb. 

Önmagáról Lao-tse csak egy helyen beszél: 
('Az emberek nagy része elégedetten és derül­
ten néz, mintha lakomán vett volna részt, vagy 
tavasz-időben tornyon állna. Én egyedül vagyok 
komor és csendes, mert vágyaim még nem jelent­
keztek. Olyan vagyok, mint a gyermek, ki még 
nem mosolygott. Lesújtottnak, megsemmisült-
nek látszom, mint a kinek nincs otthona. Az 
emberek tömegeinek elegendője, sokja van. Én 
egyedül vesztettem mindent. Értelmiségem 
annyi, mint egy hülyéé; olyan vagyok, mintha 
meg volnék zavarodva. 

«A közönséges emberek derűit, értelmes 
tekintetűek, csak én látszom sötétbe borúlt-
nak. Olyanok ők, mintha mindent meg tudná­
nak különböztetni; csak én vagyok együgyű és 
zavart. Olyannak tetszem, mintha a tengeren 
bolyongnék s nem lenne sehol pihenő helyem. 
Mindenkinek megvan a maga tevékenységi 
köre, csak én látszom balgának s tudatlannak, 
mint egy vidéki paraszt. Én vagyok egyedül 
különböző az emberektől.)) 

Meg kell még emlékeznünk a régibb taoisták 
közül Kvang-tseről, a czinikus bölcsészről, a ki, 
bár visszavonulva élt, kausztikus elméje, szá­
mos szikráját hagyta fenn az utókornak. Egy­
szer, mikor Csu fejedelme gazdag ajándékokkal 
követeket küldött hozzá, hogy udvarához mi­
niszteri állásra hívják meg, Kvang-tse az aján­
latot visszautasítva, nevetve felelt: «Ezer unczia 
ezüst sok nekem s miniszteri állást és magas 
rangot kapni igen megtisztelő. De láttatok-e 
már ökröt, a melyet áldozatra szántak a hatá­
ron ? Éveken át gondosan hizlalják s drága 
takarókkal díszítik, hogy alkalmas legyen arra, 
hogy a nagy templomba vigyék. Mikor pedig eljön 
az idő, hogy ennek meg kell történnie, inkább 
szeretne egy kis malacz lenni, de,már késő. 
Eredjetek tovább és ne piszkoljatok be jelen­
létetekkel. Inkább töltöm időmet s örülök az 
életnek egy sáros árokban, semmint egy feje­
delmi udvar szabályainak, és korlátainak alá­
vetve. Elhatároztam, hogy soha sem vállalok 
hivatalt, de jobb szeretem saját szabad akara­
tomat élvezni.» 

A mint élt, úgy is halt meg Kvang-tse. Tanít­
ványainak, kik díszes temetéséről akartak gon­
doskodni, meghagyta, hogy testét ne ássák el, 
hanem csak a földre dobják, a legrégibb khi­
naiak szokása szerint. «Akkor az ég és föld lesz 
koporsóm, a nap, hold és csillagok diszítményeim 
és a drágakövek. Nincs ezzel megtéve minden 
előkészület a temetésre? Mit akartok 'még 
egyebet?» V. S. 

A MACZEDONIAI FORRONGÁS. 
Államférfiak, politikusok, a kik a keleti kér­

dés fejlődési mozzanatait figyelemmel kisérték, 
rég megegyeztek abban, hogy a keleti bonyo­
dalmak legközelebbi gócza Maczedoniában lesz 
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keresendő, hol a Balkán legtöbb népének érdekei 
találkoznak. Hogy Bulgária jogot tart Maczedo-
niára s azt minden áron segítni akarja önálló­
sága kiküzdésében, hogy aztán magához csatolja: 
az régóta nem titok. Az úgynevezett bolgár-ma-
czedon bizottságok már öt kongresszuson hagy­
ták helyben a Maczedonia számára kidolgozott 
programmot és sikerűit tervök mellett fel­
bujtogatni az albánokat is, kiknek két évvel 
ezelőtti zavargásai komoly bajokkal fenyeget­
ték Európát. De a bolgár bizottságok nem 
kevésbbé erélyes ellenfélre találnak Romániá­
ban, a mely — nem számítva a görögöket és 
szerbeket — a maga részére követeli Macze-
doniának vele rokon népek által lakott részét. 
Az e miatti súrlódások eredményezték a bolgár 
részről román alattvalókon elkövetett legutóbbi 
politikai gyilkosságokat is. 

Pedig I. Perdikkas királytól fogva, vagyis a 
Kr. e. 700 év előttől Kr. u. 1570-ig Maczedonia" 
se nem bolgár, se nem román, hanem görög 
kormányzat alatt állott, alig 300 évnyi meg­
szakítással, mely a római malomra esik. Azon 
58 város között, a mennyit a mai Maczedonia 
számlál, alig van négy római eredetű; egyet 
a szerbek telepítettek, török alapítás is csak egy 
van; a többi mind, századok óta görög. 

A nagy-bolgár eszme legelső hirdetője, a 
Maczedoniára való szláv-orosz áhítozások iro­
dalmi egyengetője a szintén görög Paisios szer­
zetes volt, az Áthos-hegyi Kilendár kolostor 
tagja. E zárdában tanulta meg az orosz 
nyelvet, a honnan a konstantinápolyi patri-
arkha, mint arkhimandritát, Moszkvába küldte 
1755-ben. Ez alkalommal vélte fölfedezni az 
orosz társadalmi körökkel való közelebbi meg­
ismerkedése után, hogy ő tulajdbnkép nem is 
görög, hanem bolgár. Könyvet is irt a "Szent 
Bulgária czárjai és népei szláv-bolgár történeté­
ről)), melyben kifejtette a középkori nagy bol­
gár birodalom eszméjét, mikor a bolgár czárok 
Erdélytől Konstantinápolyig s az Adriai-tenger 
epirusi partjaiig parancsoltak. Ebben mindent 
a bolgár-maczedonoknak tulajdonított. Bolgárok 
voltak szerinte, a kik 867-ben Vasilios macze-
don császárral a byzánczi trónnak a maczedon 
dynasztiát adták, s Bulgária volt a szláv keresz­
ténység bölcsője is. A szlávok két térítőjét, 
Cyrillus és Methodius szerzeteseket, természe­
tesen szintén a bolgárokhoz sorozta Poisios. 

A bolgár népiskolai oktatás, lehet képzelni, 
mily mohón karolta föl ezeket a történettudo­
mányi elméleteket, melyekkel egy nem létező 
nemzeti múlt dicsőséges hagyományait segített 
meggyökereztetni az ifjúság fogékony lelkében. 
A bolgár iskolák tanítása szerint Európa leg­
első szláv népe a bolgár s ő a tulajdonképeni 
törzse a nagy szláv népcsaládoknak. A szerbek, 
a görögök később vándoroltak be. Az albán egy 
keverék népfaj, csak a bolgár őrizte meg ere­
detének tisztaságát, s bolgár uralkodók voltak 
Fülöp és Nagy Sándor maczedoniai királyok is, 
kik aztán a Balkánnak görögök által lakott déli 
csúcsát is leigázták s a bolgár világbirodalmat 
az Indusig terjesztették ki. 

Az igazat megvallva, ezekben a nagyzoló 
ábrándokban nem sokat engednek a bolgárok­
nak a románok sem, a kiket Maczedoniában a 
kuczo-vlachoknak, vagy czinczároknak nevezett 
rokon nópfaj sorsa érdekel. Ezekre első izben, 
1855-ben Juon Badulescu és Dimitri Bolint-
zeanu hívták fel a figyelmet s érdekében ma 
a franczia lazarista-szerzet és a dúsgazdag 
görög Apostolos Margaritis, buzgó tevékeny­
séget fejtenek ki. Hogy a bolgár álmok 
szertelenségeit kellő mértékig ellensúlyozhas­
sák, ők meg a maczedoniai nép albán eredeté­
hez kerestek és találtak bizonyítékokat. Egy 
1880-ban román és albán nyelven megjelent s 
az albán néphez intézett szózat, mely 100,000 
példányban nyomatott s melynek szerzője Mar­
garitis és a franczia lazarista perjel, Faveyrial, 
az albánoknak egyenesen a legrégibb európai 
kulturnéptől, a pelasgoktól való leszármazását 
vitatja. E szerint természetesen maga HomeroB 
is albán lett volna, valamint albánok az «Ilias» 
minden hősei, továbbá Aristoteles és Nagy 
Sándor. 

A nagy maczedon hódító emlékezete e szerint 
közös kincse a Maczedoniát lakó népfajok nem­
zeti büszkeségének ; senki sem ól oly élénken a 
nép hagyományaiban, kópzelődósében, még 
Byzancz utolsó császára, Konstantin Paleolog 
sem, a ki a székvárosára özönlő ozmánlik 

A MAGYAR BAROMFITENYÉSZTÉS CSOPORTJA. 

A P Á R I S I V I L Á G K I Á L L Í T Á S B Ó L . — Erdélyi fényképe után. 

elleni harezban Konstantinápolynak Bomanos 
kapujánál lelte hősi halálát, hogy a néphit 
szerint, mint Barbarossa, kővé változva, a 
Hagia Sophia sírboltjában várja be az idők 
beteljesedését, a mikor majd újra eljövend. 

Ha a maczedoniai hegyek pásztorát zivatar 
lepi meg, szentül hiszi, hogy azt Sándor húga, 
a Nereidák királynője Kyra Kolo,(szép asszony) 
okozta a rémülten kiált fel:«Csodás lény, nemes 
hölgy! Sándor király szellemére kérlek, ne 
bánts engemet.» És vihar közeledtére mindenütt 
így kiáltanak a földmivesek, hogy a Nereidá-
kat megengeszteljék: dejet és mézet adunk 
neked. Épen most ment erre Nagy Sándor király. 
Él és uralkodik ő!» A tengerészek pedig azt 
beszélik, hogy a tengerből gyakran kiemelkedik a 
szép Gorgonának, Sándor és Thalassa leányának 
alakja, mely halban végződik. Ha egy hajóval 
találkozik, rendszerint annak orrába kapaszko­
dik a felkiált: «Él-e még Sándor király?* Ha 
aztán a hajósok azt felelik: «É1 és uralkodik* — 
rendkívül megörül a hírnek s ezüst simaságot 
adva a tengernek, lantjába kap és csengő dalt 
zeng. De ha a hajósok balgán azt felelik, hogy 
meghalt: akkor haragosan magasra dobja a saj­
kát s hangos sírással tűnik el. Könnyeiből 
vihar-hullámok támadnak, melyek fenékig meg­
rázzák a hajót, s mindenestől az örvénybe 
sülyesztik. 

Egy más rege azt mondja, hogy miután Nagy-
Sándor a földkerekséget leigázta, arra a helyre 
érkezett, a honnan a halhatatlanság vize fakad 
föl 8 abból megtöltött két korsót, hogy e vízben 
megfürödve, halhatatlanná legyen. De egyik 
alvezére, a ki haragudott rá, elárulta Sándor tit­
kát a húgainak s rávette ezeket, hogy a halhatat­
lanság vízében ők fürödjenek meg s aztán a 
korsókat öntsék tele megint közönséges vízzel. 
A nővérek így is tettek, de a vizet, miután meg-
fürödtek, az utczára öntötték, a hol az egy 
tyúkot és egy hagymát ért, minek következté­
ben a tyúk halhatatlanná lett s évről-évre vál­

toztatja tollát és megújhodik, a hagyma pedig 
nem szárad el, ha forró nyáron kiakasztják 
sem. 

Nem sokkal azután, hogy Sándor húgai a 
halhatatlanság vizében megfürödtek, a levegőbe 
emelkedtek s a Nereidák királynőivé lettek. 
Minden évben elragadják a falvakból a legszebb 
lányokat s Nereidákká teszik őket. így aztán 
nagy nőcsoportok alakúinak, melyek a hegyek­
ben és sziklahasadékokban tanyáznak. Ha vala­
mely vándor dél vagy éjfél idején haladéi előt­
tük, rátámadnak a Nereidák, megkötözik és 
szünetlenül kínozzák. De ha elég okos és azt 
kiáltja: «É1 Sándor király, él és uralkodik!* 
akkor elősietnek Sándor húgai s kiszabadítják 
az illetőt kínzói kezei közül. 

De nemcsak e történeti nimbusz ápolásában 
| s a hajdani dicsőség emlékei kölcsönös lefogla-
| lásában versengenek Maczedoniában bolgárok, 

szerbek, románok, görögök és albánok. A pénz 
és iskola, a nyelv és az egyház is azok közé az 
eszközök közé tartoznak, melyeknek mozgósí­
tására számítanak minden részen, hogy Macze­
donia hovatartozását eldöntsék. A bolgár izga­
tások nagy kiterjedéséről fogalmat nyújthat az, 
hogy azon az évi fél millió frankon kivűl, 
melyet a bolgár fejedelemség fennállása óta a 
számára felállított maczedoniai exarkhának 
fizet, még a következő tételek foglaltatnak az 
1895-diki bolgár költségvetésben, mint macze­
doniai rendeltetésű kiadások: 1.146,432 frank 
a «bolgár papság» rovata alatt, de a melyből 
maga a fejedelemség csak 237,000 frankot tart 
meg magának, a többi a maczedoniai propaganda 
czéljaira van szánva; 70,465 frank mint a köz­
oktatásügyi miniszter tartalékalapja; 120,000 
frank mint ugyanennek titkos rendelkezési 
alapja; 70,000 frank mint állami pótlék oly 
bolgár iskoláknak, melyek külföldről jelentkező 
(maczedoniai) bolgár tanulókat vesznek fel 
kiképzés végett. Összesen tehát 1.169,897 
frank, nem számítva ide a magánosok áldozó-
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AZ ELŐCSARNOK A MAGYAR TÖRTÉNETI PALOTÁBAN, IZABELLA KIRÁLYNÉ ÉS APAFFY GYÖRGY SÍREMLÉKÉVEL. 

készségét, a kik évenként szintén nagy össze­
get áldoznak Maczedonia elbolgárosítására. 

Ezzel szemben Eománia költségvetése éven­
ként átlag 400,000 frankot vesz föl a maezedo-
niai és albán propaganda czéljaira. Részletezve 
a kiadásokat, 525,000 frankkal szerepel az 
összegben az 1896-diki költségvetés közoktatás­
ügyi tárczája szerint a külföldi román egyházak 
és iskolák támogatása, a miben természetesen 
benne van az erdélyi és bánáti román iskolák­
nak juttatott segélyösszeg is; 172,000 frank 
van ugyané czélra a többi tárczák közt fel­
osztva; 132,000 frankba kerül az Athos-hegyi 
két román kolostor fentartása; 100,000 frank 
van évenként szánva hasonló czélokra a király 
magánpénztárából s 60,000 frankot kap aromán­
albán egyesület röpiratok és iskolai könyvek 
előállítására, nem említve azt az összeget, mely 
magángyűjtésekből ered. 

És mindezen óriási áldozatok mellett is a 
maczedoniai kérdés egy lépéssel sem jutott kö­
zelebb a megoldáshoz; e miatt most már a 
pénz és izgatás mellett gyilokhoz is fordultak a 
bolgár túlzók s az ellentétek a románok és bol­
gárok közt a végsőkig kiélesedtek. 

MAGYAR T Ö R T É N E T I E M L É K E K 
A PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

Legutóbbi idevonatkozó közleményünk és 
képsorozatunk kiegészítéséül bemutatunk még 
egy pár képet azon történeti emlékekről, melyek 
most a párisi világkiállítást díszesítik. 

A történeti palota épülete, a szerint, a mint 
egyik vagy másik oldalról nézzük, egészen más­
más képet tár elénk. Mostani képünk a Quai 
d'Orsayra nyíló fő bejáratot ábrázolja. Ott látjuk 
ajaki templom remek homlokzatát és kapuzatát, 
mely a középkori román stilű építészet egyik első 
rangú remeke egész Európában. A remekül fara­
gott kapuzat fölött a tizenkét apostol alakját, 
majd egyik oldalfülkében az oroszlánt megölő 
Sámsont látjuk, a kor szobrászatát jellemző 
merev szoborművekben; két oldalt az áttört két 
nagy kerek ablak jellemzi a homlokzatot. Jobb­
ról donjon-szerű erődtornyot látunk, míg bal­
ról már renaissance emlékcsoport utánzatába 
megy át az épület. A tető fölött a körmöczi 
torony sisakja látszik. 

Másik képünk olyan misztikus és fölemelő ha­
tást tesz ránk, mint mikor egy románkori bazi­
lika előcsarnokába lépünk. A már kora-csúcsíves 
stylbe átmenő két nagy kerek ablak csak hal­
vány fényt bocsájt be a hatalmas fehér sírem­
lékekre, Izabella királyné és Apaffy György 
síremlékeire, melyek megkapó ellentéttel vál­
nak ki a gazdag polychromiával festett bolto­
zatok és ívek alatt, melyeknek közepén ott lát­
juk az ország Árpád-kori czímerét diszleni. 

EGYVELEG. 
* Az álhalottak felélesztésénél a legelső és a 

legfőbb teendő e lélekzést mesterségesen előidézni. 
Villámsújtott, vagy megfúladt embereknél többnyire 
úgy szokták ezt csinálni, hogy karjaikat föl-föl-
emelgetik a fejőkig, aztán le lebocsátják és a mell­
kasukhoz nyomják. Laborde franczia tanár sokkal 
egyszerűbb módot talált ki, azt, hogy a nyelvet 
kendő segélyével ki-kihúzza, meg vissza-vissza-
taszítja rendes folytonos egymásutánban. A nyelv 
húzgálása által ugyanis oly idegek jönnek izgatott­
ságba, melyek a lélekző szervekkel összeköttetésben 
vannak. Kísérlete, ha kellő ideig folytatják, sok 
esetben sikerűi. Nem rég egy vizbefúlt matrózt élesz­
tettek fel a nyelvének három óráig tartó húzogatá-
sával. Mivel azonban ez a munka hosszas ideig 
fárasztó, Laborde külön készüléket talált ki, mely 

óraművel, vagy vülamossággal kapcsolatban rende­
sen és szabályosan végzi az élesztési munkát. 
Nagyobb kórházakban már ilyen gépeket hasz­
nálnak. 

* A franczia városok egynémelyike igen szép 
jövedelmet húz abból, hogy a középületek falait 
hirdetésekre bérbe adja. Még a kaszárnyák és fog­
házak falai is telve vannak hirdetésekkel. 

* Nagyszerű temetése volt az ó-korban Nagy 
Sándornak, kinek holttestét tudvalevőleg Babylon-
tól Alexandriáig szállították. A koporsója egészen 
aranyból volt, illatos szerekkel tele, a holttest fején 
értékes korona s a kocsi minden részén massiv 
aranydíszítések voltak. Oly nehéz volt a koporsó, 
hogy Babylontól a tengerpartig 48 öszvér egy évnél 
hosszabb idő alatt bírta elszállítani. 

* Gyöngykagylók tenyésztését kisérlette meg 
egy olasz tudós a tenger szélén alakított kis aqua-
riumban s oly sikerrel, hogy most az Adriai-tenger 
partján nagyobb telepet akar létesíteni. A kagylók 
állítólag egy-két láb mélységben is jól tenyésznek 
és szaporodnak. 

* Az idegeneket Khinában eddig idegen ördö­
göknek nevezték, most azonban a császárné paran­
csából kapzsi kutyáknak nevezik. 

* Óriási szigetcsoport van Madagaszkár és 
India között, mely mintegy 16,000 apró szigetből 
áll. E szigetek közül jelenleg csak 600-at laknak, de 
mindenik képes volna több-kevesebb embert eltar­
tani. 

* Európa országai közül csak Oroszország és 
Magyarország volna képes lakóit még gyenge ter­
més esetén is ellátni élelmiszerrel, különösen gabo­
nával. Francziaország 333, Németország 311 nap 
alatt megemésztené minden termését; Olaszország 
289, Spanyolország 280, Nagybritannia pedig csak 
187 napig volna képes lakosságát saját termésével 
élelmezni. 

* Asszonyuralom is van tényleg Európában, 
Besjakoorcsina nevű orosz kerületben, melyhez hét 
falu tartozik. Minden faluban asszony a biró s kö­
zös fejük egy Sáska nevű nő. Asszonyok a bírák, 
papok és rendőrök, asszonyok építik az utakat s 
hordják szét a leveleket. Egyetlen valamire való 
hivatal sincs férfiak kezében. 

* Braziliában a rendkívül elszaporodott pat­
kányok kipusztítására kígyókat tartanak háziálla­
tok gyanánt. Ezen a boák fajához tartozó kígyókat 
a Rio de Janeiro, Pernambucco és Bahia piaczain 
árulják. A kigyó hossza négy méter, az embert nem 
bántja, nappal folyton alszik, éjjel pedig a patká­
nyokat üldözi, melyeket egyetlen harapással megöl. 
Ezen szelid kígyók nélkül az emberek házaikban a 
patkányok miatt meg nem maradhatnának. 

A MAGYAR TÖRTÉNETI PALOTA FŐBEJÁRATA A QUAI D'ORSAY FELŐL. 
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GRÓF LAMBSDORFF VLADIMÍR, 
OROSZ KÜLÜGYMINISZTER. 

A néhány hónappal ezelőtt meghalt gróf 
Muraviev helyébe gróf Lambsdorff Nikolajevics 
Vladimírt bizta meg az orosz czár a külügy­
minisztérium vezetésével. 

Az állásánál fogva európai nevezetességre 
jutott orosz államférfiú eredetileg német, wóst-
faliai eredetű családból, a vonuer Wenge bárók 
nemzetségéből származik Családja a Lambs­
dorff névét és az orosz grófi czimet 1817-ben 
kapta I. Sándor czártól. 

Gróf Lambsdorff Vladimír jelenleg 56 éves. 
Az orosz birodalom legfőbb diplomácziai isko­
lájában, a szentpétervári Sándor-lyceumban 
nevelkedett. Az ezen intézetből kikerülő ifja­
kat többnyire az államtanácsnál vagy a minisz­
tertanácsnál szokták alkalmazni, rövid idő 
múlva pedig vagy valamely kormányzóság szék­
városába küldik kormányzó-helyettesekűl, vagy 
a külföldi követségek egyikénél alkalmazzák 
attachékül, Lambsdorff gróf azonban e szo­
kástól eltérően, iskolái végeztével mindjárt a 
külügyminisztériumba került s ottani műkö­
dése alatt nagy szakismeretével s terjedelmes 
munkakörében rendkívüli jártasságával 
tűnt ki. 

Az orosz politika hagyományait alig 
van, a ki jobban ismerné, mint Lambs­
dorff gróf, a ki 1866-ban, Gorcsakov her-
czeg idejében kezdte szolgálatát,1872-ben 
második, 1875-ben első titkára lett a 
külügyminisztériumnak s főnökét e mi­
nőségben a berlini kongresszusra is elkí­
sérte. 1878 és 1880 között ő volt II. Sán­
dor czár személyéhez beosztva. 

Giersnek haláláig Lambsdorff gróf 
volt legkiválóbb és leghivebb munka­
társa, 1886 óta pedig mint előadó taná­
csos működött. 

Mikor Lobanov herczegnek 1896 aug. 
30-án hirtelen bekövetkezett halála al­
kalmával Siskin, a minisztérium ideig­
lenes vezetője, a czári párt franczia-
országi útjára kisérte, Lambsdorff grófot 
bízták meg az ügyek ideiglenes veze­
tésével. Majd Muraviev gróf kevéssel ki-
neveztetése után államtitkárává tette. 
Tehát egymás után négy külügyminisz­
ternek volt munkatársa. Iránta való bi­
zalmukat mutatja az, hogy megtartották 
maguk mellett s nem használták soha ^ H 
külföldi diplomácziai szolgálatra. 

Lambsdorff gróf harmineznégy évig 
működött a minisztériumban, de mivel 
szolgálatát nagyon fiatalon kezdette, még 
java erejében van. Arisztokratikus kül­
sejű, nyugodt, megnyerő modorú férfiú, 
Oroszország külügyeinek alapos ismerője, meg­
gondolt politikus, a kit tapasztaltsága megóv 
kalandos kísérletezéstől. A czár nagyon bízik 
benne, a miről már számos kitüntetés adomá­
nyozásával is tett tanúságot. 

Nemcsak Oroszországban, hanem a külföldön 
is úgy tekintik Lambsdorff gróf kinevezését, 
mint az eddigi békepolitika folytatásának bizto­
sítékát. Most még csak ideiglenesen vezeti az 
orosz külügyi politikát, de minden valószínű­
ség a mellett szól, hogy csakhamar véglegesen 
is őt fogják külügyminiszterré kinevezni. 

MAGYAR TÁRGYÚ AMERIKAI REGÉNY. 
Amerikai levél. 

New- York, szeptember 1. 
Az utóbbi években rendkívüli divatja van 

Amerikában a történeti regénynek és drámá­
nak. A XIX. század közepének romantikus isko­
lája föléledt a tengeren túl s fölébresztette az 
érdeklődést a történeti személyek és események 
köré csoportosított regényes cselekmények iránt, 
benépesítette az irodalmat a mondák hőseivel és 
középkori lovagokkal, szerelmes kisasszonyok­
kal, a kikért lovagjaik hallatlan hőstetteket 
visznek véghez. Különösen a középkor iránt 
ébredt nagy érdeklődés. 

Alighanem ennek az áramlatnak a szüle­
ménye az a kis regény is, mely nem rég jelent 
meg Milwaukee városában, a.hasonnevű állam 
székhelyén. Czíme: *The Hungárián exiles* 

(A magyar száműzöttek). Már a czíme is elég 
arra, hogy a magyar ember figyelmét fölkeltse 
s ez érdeklődés még jobban fokozódik, mikor a 
könyvbe beletekintve,megtudjuk, hogy a magyar 
király-mondák egy része szolgál tárgyául: Béla 
és Endre Árpád-házi berezegek menekülése és 
élete Lengyelországban és Oroszországban. 

Közelebbről megismerve a könyvet, még job­
ban meglep bennünket a szerző, Coivell Benjá­
min, hősei életének és Magyarország régi törté­
netének alapos ismeretével. Külföldieknél, a kik 
Magyarországról írnak, megszoktuk, hogy a leg­
nagyobb tájékozatlansággal beszélnek hazánk 
mai állapotairól is, még inkább pedig régmúlt 
történetéről. Ez a kis könyv dicséretes kivétel 
e tekintetben. 

A regény színhelye Kázmér lengyel fejedelem 
székvárosa, Gnesen. Ott lakik nejével és két 
fiával, a fejedelem sógora, Béla magyar herczeg, 
a ki bátyjával, Endrével, menekülni volt kény­
telen hazájából, mert velenczei Péter ármány­
kodásából azt a vádat emelték ellenök, hogy 
összeesküvést szőttek István király élete ellen. 
A vád, mint tudjuk, alaptalan volt, mert a két 
herczeg megbotránkozva utasította vissza a 
pogánysághoz szító Vatha terveit. Béla Lengyel­
országba menekül, bátyja pedig, a magyar királyi 
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korona jogos örököse, Kievbe, Jaroszláv orosz 
herczeg székhelyére. Mindketten meg is nősül­
nek. Bélának két fia lett, Géza és László; 
ezeknek képét, különösen Gézáét nagy szeretet­
tel rajzolja a szerző. Kázmér herczeg látogatá­
sára Gnesenbe érkezik Bernát szász herczeg, aki 
kis fiát, Ordulfot akarja rokonainál biztonságba 
helyezni, hogy ne kelljen túszul adnia Henrik 
császárnak. A három kis fiú összebarátkozik s 
valódi testvéri szeretettel van egymás iránt. 
Közepe a regénynek Béla herczeg kievi utazása, 
melynek czélja az orosz fejedelem nővérének, 
Máriának nőül kérése Kázmér számára s egy­
úttal szövetség létrehozása oroszok és lengye­
lek közt a pogány pomeránok ellen. A kalandos 
utazás sikerrel jár : Béla visszatérőben még a 
kis Ordulfot is megmenti rablók kezei közül. 
Ezalatt Magyarországban eldől Aba Sámuel és 
Péter közt a trónért való küzdelem. Aba elesik, 
Pétert pedig megfosztják a tróntól, s ezzzel 
elérkezik a száműzöttek szabadulásának ideje. 
Endre bejön Magyarországba, megkoronáztatja 
magát, miután még előbb szembeszáll a Vatha 
szította pogány lázadással. Béla is haza jön 
fiaival s ezzel a regénynek vége. 

Látni a mesének ebből a rövid vázlatából is, 
hogy a szerkezet s a cselekvény kialakítása 
eléggé kezdetleges; a szerző azon nyersen vette 
át a mondai és történeti anyagot, a hogy kapta. 
A mit a maga képzeletéből pótolt hozzá, az 
mindössze néhány kalandos epizód. Azonban 
figyelmet érdemel egyes részletek élénk elő­
adása, néhány szép leírás és több ügyes humo­
ros jelenet. Minket magyarokat pedig leginkább 

meglep az a meleg hang, melylyel történetünk 
szereplőiről szól. Magyar iró is alig szólhatna 
hazafiasabban, mint ez az amerikai. 

A szerző eddigelé ismeretlen volt az amerikai 
irók sorában. A regényből is látszik, hogy kezdő 
iró. Hazafias hangja, a magyar dolgokban való 
tájékozottsága önkénytelen is azt a gondolatot 
kelti az emberben, hogy a Benjámin Cowell név 
alatt talán valmi Amerikába kiszakadt honfi­
társunk rejlik. S. A. 

GÚNYNEVEK. 
A politikai pártok mérkőzésének egyik leg-

félelmesebb fegyvere a szatíra. Következmé­
nyeikben messze kiható törekvéseket buktatott 
meg már nem egyszer egy-egy jól alkalmazott 
gúnynév, mely homlokukon bélyegezte meg a 
nyilvános pálya önző kapaszkodóit, vagy vil-
lamsugárral világított be rejtett czóljaikba. 
A pártélet kinövései, a politikai küzdelmek 
elfajulása azonban koránt sem kedvezett ennek 
Európában annyira, mint a szabad Amerika 
földjén. Ninos az a programm, melynek sebez­
hető oldalait föl ne fedezné, vagy követőit ne­
vetségesekké ne tenné az amerikai népnek 

fürge és csúfondároskodásra hajlandó 
elméssége. 

«Loco-focos» volt például 1834-ben 
a new-yorki radikális demokraták gúny­
neve, mivel egy gyűlés alkalmával az 
elnök, a ki a tárgyalások menetével fö­
löttébb elégedetlen volt, hogy a jelen­
levőket a terem elhagyására kénysze­
rítse, a gázlángokat eloltatta. De az 
ellentábor erre azzal a fogással élt, hogy 
elővette «loco-foco»-it, (dörzsölés által 
meggyúló szivarjait) 8 azokkal a gázt 
újra meggyújtva, folytatta a tárgyalá­
sokat. 

Egyes politikai gúnyneveknek erede­
tét ma már alig lehet tisztázni is; így 
az angol *whig* név eredetét, mely 
némelyek szerint a skót «savó» (whey) 
jelentéséből származik, 8 oly politiku­
sokra alkalmazták először, a kik kelle­
metlenekké, gyűlöltekké tették magukat 
a közvélemény előtt. 

Az amerikai szenátusnak egy georgiai 
tagja, Bobért Trombs tette divatossá a 
otűzevó'o (fire-eater) jelzőt egy tüzes be­
szédével, melyben egy new-yorki komé­
diás bódé híres szemfényvesztőjére czól-
zott, a ki égő gyertyákat evett, izzó sze­
net nyelt s forró vizet és olvasztott ól­
mot ivott. Ellenben ntésztnkép* (dough-
faces) nevet kaptak 1820-ban azok a 
missourii politikusok, a kik bár a rab­
szolgaság eltörlését követelték, igazá­

ban olyan idomíthatok voltak, mint a gyúrható 
tészta. 

A politikai erkölcsök számos kinövése nyert 
így csattanós jellemzést Amerikában a köz­
beszéd humora révén. A mi sovinisztáinknak 
körűlbelől a «Knownothing»-ok felelnek meg, 
a mi annyit jelent, hogy *mitsem tudó.* Ezek­
nek a bevándorló idegenek iránti szűkkeblű-
sége nem ismer határt. Csak maguknak köve­
telik a megélhetés jogát az Egyesült-Államok 
egész területén, mert mindenkit, ha csak lehet, 
kinéznek, kiüldöznek. 

1812-ben az Egyesült-Államokban «kék fé­
nyűek* (blue lights) és «réz fejűek* (copper-
heads) voltak a békepártiak úgy az Anglia, 
mint a délvidék részéről fenyegető háborúval 
szemben. Az előbbiek onnan kapták nevöket, 
hogy mikor az angolok a new-londoni kikötőt 
körülzárolták, a két fregattjával ott rekedt 
Decatur tengernagy több ízben tett szökési 
kísérletet éjnek idején, de mindannyiszor hir­
telen kék fény lobbant föl a kikötő bejáratánál, 
mire az angolok hajói előnyomultak s vissza­
vonulásra kényBzerítették az amerikaiakat. 

Emhthetnők még a «fcuw-í>Mm»-ereket, a 
negyvenes évek ifjú demokratáit, a kikre egy 
hollandi farmerről vették a hasonlatot, a ki 
csűrét szomszédja tanácsára úgy védte meg a 
patkányoktól, hogy egyet megfogott, bőrét olaj­
jal leöntötte s aztán meggyújtotta, mire termé­
szetesen a csűr is lángba borúit és porig 
leégett, hanem a patkányokat mégis sikerűit 
kiirtania. Épen így bántak el a bum-bum-erek 
a bankokkal. Azután a Ku-Klux-okat, a déli 
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államok egy titkos politikai szövetsége tagjait, 
a 'drótrángatókat* (wire-puller), a kik minden 
hájjal meg vannak kenve, s ki tűnően értenek 
hozzá, hogy mindent a maguk hasznára zsák­
mányoljanak k i ; a «táskás»-okát, a kiket a 
polgárháború u tán a déli államok szervezésére 
küldtek ki, s kik egy kézitáskával indulva útnak, 
gazdagsággal megrakodva tértek vissza. 

Általában nem támadhat Amerikában új po­
litikai pár tárnyalat a nélkül, hogy azonnal ott 
ne teremne a népnyelv incselkedő ördöge, hogy 
valami beczézgető, kicsinylő, vagy tréfás elne­
vezést varrjon a nyakukba. V. 

A KHINAI KATONÁK. 
A khinai népnek fogalma sincs az európaiak 

óriási haderejéről s nem is sejti, mily rengeteg 
számú milliókat költ el ez a világrész katona­
ságára. Több ezer éves története megnyugtat ta 
ezt a nemzetet, hogy egyéb hadsereg nem is 
szükséges, meg nem is jó, mert felesleges kiadá­
sokat okoz, mint az a fegyelmezetlen zsol­
dos sereg, a mely kezdetleges fegyvereivel 
annyi századon át meg tud ta védni a nagy biro­
dalom határait Belső-Ázsia hordái ellen. Nem 
is tartotta tehát az európaias hadsereget szük­
ségesnek egészen a legutóbbi időkig, mig a 
nyugati hatalmakkal s Japánnal meg nem gyűlt 
a baja. Azóta a khinaiak kezdenek meggyő­
ződni, hogy ilyen ellenfelekkel szemben csakis 
európaiasan képzett katonákkal lehet meg­
állni. 

Azelőtt a khinai katonák mind olyanok vol­
tak, minőket képünk jobb oldalán lehet l á tn i : 
élénk színű, bőven lebegő öltözetben, mellén 
és há tán kitűnő czélpontúl szolgáló hatalmas 
kerek számokkal és felírásokkal. Három ágú 
szigony, élesre fent ágakkal, kés-szerű alabárd, 
kard és paizs volt régente a fegyverük, továbbá 
hatalmas íjjak, a melyek kezelésében még ma 
is gyakorolják magukat a fiatalok. Később aztán 
puskákat is használtak, de ezekkel mindig elma­
radtak egy korszakkal az európaiak mögött, 
mert mindig azokat a puskákat vették meg, a 
melyeket az európaiak már nem használtak. 

Újabban azonban már elkezdték az európaias 
fegyverkezést és gyakorlatokat is, de még arány­
lag csak nagyon kicsinyben. Vuzungban, Sang-
hai mellett lát tam az egész európaiasan gyako­
rolt ármádiát. A gyalogosok sötétkék kabátban, 
ugyanilyen színű, félig bő nadrágban, rövid­
szárú csizmában járnak, fegyvereik mind leg­
újabb szerkezetű ismétlő fegyverek. A tisztek 
rendkívül ízléses, igen sötét violaszín selyem 
ruhában állnak a sorok élén, a szép ruhát gaz­
dag aranyhímzés díszíti az újjakon és a nyakon. 
A legénység fején egyszerű turbán, a tisztekén 
selyemsipka van. A gyalogság czopfja a turbán 
alá fel van tekercsbe rakva, a tisztek leeresztve 
viselik. A huszárok öltözetének szabása ehhez 
tökéletesen hasonlít, csakhogy a kabátjuk fehér, 
aztán hosszú lándsával vannak fölfegyverkezve. 
A tüzérek is hasonlítanak a gyalogsághoz, s a 
mi különös, rendkívül ügyesek az ágyú kezelé­
sében. 

Khinában is elmúlt már a hajdani tigris­
nek öltözött mumusok, állszakállal és fes­
te t t arczczal rémítgető szörnyetegek ideje, 
hanem belekényszerűi az ország az európaias 
fegyverkezésbe, a mi ugyan elég baj lesz Euró­
pának is. Az átmenet azonban talán helyeseb­
ben történik, mint Japánban. A japáni katoná­
kat épen úgy öltöztették fel, mint a hogy az 
európai katonák vannak öltözve, a mi sehogy 
sem illik mongolos arczukhoz, apró, igénytelen 
termetükhöz. A modern khinai katonaság sok­
kal inkább khinai. A Nordenfeld és Krupp-
ágyúkat már is jobban kezelik, minta japániak , 
azonban még nagyon kevesen vannak azok a 
csapatok, a melyek igazán fegyelmezettek és 
jól fegyverzettek. Hiszen ha többen vannak, 
majd nem jutottak volna az európai csapatok 
olyan könnyű szerrel Pekingbe. 

A boxereknek nincs valóságos egyenruhájuk, 
a legtöbb piros fejkendőt s a közönséges kék 
khinai zubbonyt viseli, gyakran piros szegé­
lyekkel. Lőfegyverük aránylag kevés van, a 
legtöbb hosszú görbe fegyvert visel, mely a 
kaszához hasonlít, avagy hosszú különböző 
alakú dzsidát. 

A JAPÁNI HADSEREG EGYENRUHÁI. 

A japáni hadsereg a Khina ellen viselt 
1894—95-iki diadalmas háborúban magára 
vonta az európai népek figyelmét s nagy tekin­
télyre emelte a politikai tényezők sorában a 
kelet-ázsiai sziget-országot. Ez a fényes siker 
azoknak a nagyszabású reformoknak tulajdonít­
ható, mely 1868 óta kezdődött s azóta szakadat­
lan folyt. Európa alig vette észre ezt a nagy fejlő­
dést, míg végre a khinai háborúban meglepően 
tárultak elébe eredményei. Bebizonyosodott 
akkor, hogy az európai alapon kiképzett japáni 
hadsereg mindenben megfelel a mai követelmé­
nyeknek. 

A reformban főleg a német és franczia had­
seregek példája u tán indultak, a mi egyes kül­
sőségeken most is meglátszik. Az egész had­
sereg kékes-fekete, rövid kabátot visel, a mely a 
lovasságnál huszáros paszománttal van ellátva s 
ezáltal attila-formájúvá lesz. A legénységi kabá-
ton elül egy sor gomb van, a tisztekén a lovas­
ság kivételével kettő. Ez a díszruha. Könnyebb 
öltözetül a tisztek fekete zsinóros dolmányt 
viselnek. Nyáron a posztó-kabát helyett vászon-
kabátot viselhetnek, a mint hogy a német kato­
nákéhoz hasonló posztó-sipka helyett is nyáron 
fehér vászon-sipka van a katona fején; a dísz­
ruhához kemény alacsony csákó kötelező. A le­
génységnek szabály szerint csizmában kellene 
já rn i , de sokkal szivesebben viselik a Japánban 
szokásos sarut. A lovasok vörös nadrágot visel­
nek. A díszcsákó a gárdánál vörös, a sorezre­
deknél kékes-fekete, az elején a chrysanthe-
mum-virág, Japán czímerének virága van 
rozetta-formában. Atábori sapkán a virág helyett 
ötsugarú csillag van. 

DUNAI MONITOKOK. 
Az Al-Duna idegen területekkel határos 

hosszú partvidékének, valamint a nem rég meg­
nyílt Vaskapunak biztosítására szolgál folyami 
hajórajunk, mely négy pánczélos monitorból s 
a hozzájuk tartozó járőrhajóból és torpedó-csó­
nakokból áll. Ezenkívül rendeltetése ezen hajók­
nak, háború idején együtt működni a száraz­
földi hadsereggel, megakadályozni az ellenséges 
hadak áttörését a Dunán, viszont fedezni saját 
hadseregünknek esetleg vizén való átkelését. 
Ilyen együttes működésű nagyszabású gyakor­
latot dunai hajóhadunk a múl t évi szeptember 
11—14-ike között végzett Duna-Pentelénél , a 
melyet képpel és leírással a «Vasárnapi Ujság» 
múlt évi 39. száma ismertetett . 

A dunai hajóhad két első osztályú moni tora : 
a «Körösi) ós «Maros». Ezek mindegyikének 
legénysége 76 emberből és három tisztből áll, 
a haditengerészetből ide rendelve. 

A monitorokról a harcz megkezdésekor úgy 
a hajó fedélzetén látható vászonernyőket, mint 
minden az ágyúkilövésnek akadályul szolgáló 
tárgyat a vízbe dobálnak. Az ágyútüzet az alig 
öt-hat percznyi idő alatt letakarított fedélzetről 
már három és fél kilométernyi távolságról is 
megkezdik, melynek fedezete alatt az előre 
küldött járőrhajó visszatér kémlelő útjáról. 

Ha az ellenséggel igen közeli érintkezésbe 
jönne a hajóhad, akkor megkezdődik a kézi­
fegyverek harcza is, s ekkor a legénység felét 
tevő tengerész-gyalogságot is fölrendelik a fedél­
zetre, mely aztán a rendes szárazföldi gyalog­
sághoz hasonló módon támogatja Mannlicher-
puskáival az ágyúk tüzelését, mint ezt egyik 
képünk is bemutatja. A hajó kormányzását a 
hajóhíd alatt látható kisebb pánczélos torony­
ból végzik gőzerejű irányítással, mely nagy helyi 
ismeretet kivánó munkára a cs. kir. Dunagőz­
hajózási-Társulat első osztályú kormányosait 
használják, a kik minden ti tkát ismerik a Duna 
szeszélyes folyásának. 

Rendkívüli érdekes látvány a hajóhadnak 
éjjeli előnyomulása, mely alkalommal az u ta t 
egy 30 ezer gyertyaerejű villamos reflektorral 
világítják meg. A hajók lobogó-jelekkel közlik 
egymással a vezényszavakat. Minden színű 
lobogónak meg van a maga titkos jelentősége, 
a mely a lobogók egymás fölé való fölhúzása 
szerint váltakozik s teljes mondatoknak felel 
meg. E színes lobogó-jeleket éjnek idején külön­
böző szinű gömblámpások helyettesítik. 

A másik két moni tor : a «Lajta» és «Szamos» 
kisebb méreteik miatt sokkal könnyebb mozgá-
suak s a legsekélyebb vízben is harczképesek; 
ezért a Tiszán, valamint a Maroson is használ­
hatók. 

A hajóhadnak kiegészítő részét teszi a czir-
káló vagyis jáiőrhajó, melyet egy 200 lóerejű 
gyorsjáratú gőzgép mozgat óránként 12 ten­
geri mérföldnyi (22 kilométernyi) gyorsasággal. 
Egyetlen fegyvere egy a felső toronyban elhe­
lyezett nyolcz milliméteres golyószóró s a 20 
ezer gyertyafény erejű villamos reflektor. Egy 
méternyi mély vízben is gyorsan haladhat fel­
derítő útján. Társa ennek a háború esetén mellé 
beosztott két torpedó-csónak, egy-egy vízalatti 
torpedó kilövő csővel, a hajók legfélelmetesebb 
ellenségével. 

A dunai hadiflotta télen át az ó-budai hadi­
kikötőben horgonyoz leszerelve. Minden év 
augusztus 1-én azonban teljes had i l é t számú 
legénységet kapnak a hajók. Augusztus máso­
dik hetében rendesen egy tíznapos próbaút 
u tán Ercsi tájára vonul az egész hajóhad, a hol 
éles töltényekkel tartja lövő gyakorlatait . Szep­
tember elején a rendesen beálló alacsony vízál­
lásnál pedig újra leszerelve visszatérnek kikötő 
helyükre. Rendes állomáshelyük ilyenkor a 
budai rakpart várbazár előtti része, hol mindig 
számosan nézik a fejér, ragyogó tisztaságú mo­
nitorokat, pánczél-tornyaikból kimerészkedő ha­
talmas ágyúikkal és golyószóróikkal. P. G. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Viharzúgás és pacsirta-dal. Költemények. Irta 

Farkas Antal. Móra István sikere nem egy nép­
tanítót csábított már arra, hogy verseit, melyeket 
addig csak fiókja vagy az ismerősök szűk köre 
számára írt, a nagy nyilvánosság elé bocsássa. 
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Farkas Antal is néptanító, még pedig, a mint épen 
Móra Istvánhoz írt verséből látjuk, szintén pusztai 
tanító. Úgy látszik erős lelkesedéssel áldozik a 
múzsáknak, legalább arra vall versei gyűjteményé­
nek vaskos kötete. Farkas Antalnak van költői 
tehetsége, de nincs sem elég ízlése, sem elég 
önmérséklete. Szereti a szertelent. Mindjárt a kötet 
első darabja «A sirásók», ez a némileg Petőfi 
•Apostoli!-ára emlékeztető és szoczialistikus ízű 
elbeszélés, olyan, mint egy lázbeteg deliriuma, tele 
képtelenségekkel és szörnyűségekkel. 

« . . . . És elbolyongtam. 
Olyan keservet harezolok magamban, 
Oly lélekvesztő, mély gyűlöletet, 
Minőt még emberszív nem hordozott . . . 
S a kóbor eb bizonynyal megveszett. 
Mely a sötétben belém harapott. . . 

így kezdi az elbeszélést, s ez az alaphang vonul 
végig az egészen. De nemcsak, midőn hősét beszél­
teti, lyrai költeményeiben is, midőn a saját maga 
nevében beszél, gyakran találkozunk ezzel a szilaj 
hanggal, melyet néha a túlságos önérzet még 
dagályosabbá tesz. Költészetének tárgya elég vál­
tozatos. A társadalmi kérdéseken kívül a honfiér­
zések is gyakran foglalkoztatják. Majd a természet­
ben merül el, majd pedig balladaszerű s más elbe­
szélő költeményekkel próbálkozik meg. A költői 
alakításhoz azonban nem igen ért. Versei több­
nyire szétfolyók, elnyújtottak, a gondolatok nyug­
hatatlanul kavarognak, nem tudnak kristálylyá 
jegeczesedni. Szóval Farkas Antalnak sok tanul­
mányra, s erre építve erős önbírálásra volna szük­
sége. Az elég csinos kiállítású kötetet, mely 472 nagy 
nyolezadréttí lapra terjed, Mezőtúron Dolesch és 
Braun könyvnyomdája adta ki, s ára fűzve 2 Vj 
korona. Álljon itt belőle mutatványul a következő 
költemény. 

Tudnék dalolni . . . 

Tudnék dalolni én is csengő-bongó 
Rímekkel gazdag, vidám éneket, — 
Mit a képzelet virágos mezőjén 
A boldog lélek játszva tépeget, — 
De engem onnan száműzött az Isten 
Háborgó tenger hullámaira, 
S nem szállhatok ki egy kicsiny virágért 
A messzeség kékellő partira ! . . . 

Köd van körültem . . . alattam a mélység 
Békétlen óriásként zúg, morog, 
Vezércsillagom kialudt, felettem 
A felhők anyja lángol, sustorog. 
A vész szagától sikongó sirálynak 
Sírásó itten a pacsirta-dal — 
. . . Zokoghat a csalogány messze parton, 
Ki hallja itt, hol zúg a zivatar ? . . . 

Tudnék dalolni én is játszi kedvvel 
A szerelemről bájos éneket, 
Minőt a mámortól megittasult szív 
A boldogság kertjében tépeget. 
Ah, de a kertbe nem szabad belépnem, 
Virágait kívülről nézhetem, 
Szépek lehetnek és százszorta szebbnek 
Látszanak a kesergő könyeken . . . 

Kietlen pusztaság az én szerelmem, 
És a boldogság délibábja csak, 
Beszágúldja a szenvedély viharja, 
Leperzselik a forró sugarak. 
Egy-két virág, ha nyílik is avarján, 
Elhal hamar, itt nem soká marad . . . 
Magját csak úgy ejthették el az olykor 
Felette átrepülő madarak . . . 

A mohammedánság helyzete Boszniában, írta 
m. n.; különlenyomat a «Budapesti Szemle» leg­
utolsó kötetéből. Az a terjedelmes dolgozat jelent 
meg most 123 lapra terjedő füzetben, mely a 
bosnyák mohammedánok érdekében hangoztatott 
vádakra felel s politikai körökben átalános feltű­
nést okozott. A kiváló dolgozatról múlt számunk­
ban már megemlékeztünk. 

Az Uránia népszerű tudományos havi folyó­
iratból a szeptemberi szám is számos érdekes köz­
leményeket ad. Főbb czikkei: Néhány lap önis­
meretünk történetéből, Apáthy Istvántól; Magyar 
érintkezés Georgiával a XVII. században, Dézsi 
Lajostól; A pestis ismertetése, dr. Posgay István­
tól; A gondolatolvasásról; dr. Scholtz Jánostól; 
kisebb közlemények. Az «Uránia» előfizetési ára 
egész évre nyolcz korona. Molnár Viktor közremű­
ködésével szerkesztik: Klupathy Jenő és legifj. 
Szász Károly. 

Gyalogosok. Lovas. Utász tisztI. Vezérkari tiszt. Tüzér. 

A JAPÁNI HADSEREG. 

Színházak. A Vígszínház szeptember 8-án kezdte 
meg a színpadi újdonságok bemutatását egy fran­
czia bohózattal, Feydau Pál * Fernand házasodik* 
czímű három felvonásos színmüvével, melyet Fáy 
Béla fordított magyarra. A kisebb külföldi színpa­
dokon sokszor adták, mert a mai színházi közön 
ség mulatós vágyához alkalmazkodik vastag komi­
kumával. A Vígszínházban is sokat nevetett rajta a 
közönség, kivált a két első felvonáson, mely a 
komikus helyzetek szakadatlan sorozata. A morál­
lal nem sokat törődik a telivér bohózat. 

Bois d'Enghien Fernand házasodni akar és ezért 
szakítani szeretne Lucette orfeum-énekesnővel. 
Csakhogy leendő anyósa épen Lucette kisasszonyt 
hívja meg az eljegyzési ünnepélyre, hogy néluiny 
dalt énekeljen. Fernand szeretné távozásra bírni a 
leányt, de ez nagyon ragaszkodik Fernandhoz, s 
kijelenti előtte, hogy inkább főbelövi magát. A töl­
tött pisztolyt mindig magával hordja, s mutatja is 
a — legyezőjét. Fernand ijedtében a karjai közé 
zárja. Ez Lucette cselfogása volt, mert titokban 
megnyomja a villamos csengőt, besiet az egész ház­
nép 8 vége az eljegyzésnek. Menyasszonya azonban 
modern gondolkozású. Neki tetszik, hogy Fernand 
nőcsábító a javából. A botrány után a menyasszony 
maga megy Fernand lakására, s a mamának bele 
kell egyezni a házasságba. Ez a különös tanulságú 
történet a színműírás minden fogásával és sok 
elmésséggel van megírva s jól is játszották : Tapol-
czai, B. Lenkey Hedvig, Szeretni Gizella, Gál, 
Balassa, Hunyadiné, Varsányi Irén, s a kisebb 
szereplők is mind jól megállották helyüket. 

A Magyar Színházban szeptember 11-ikén 
kevésbbé zajos volt egy eredeti színmű bemutatója. 
Ifj. Bokor Józsefnek jól megérdemlett színműírói 
nevéhez a 'Harcz a millióért' czímű regényes szín­
műve nem igen csatolt új sikert. Egy kicsit ósdi a 
regényességé és a szomorú történetbe oltott látvá­
nyos bohózat sem tudott hatni. 

Csupa quodlibet a darab. Van benne gyilkosság, 
a hőse is egy gazember; előfordul Os-Budavára; 
szerepel tőr és pisztoly, táncz és nóta, s bemutat­
nak egy színházi előadást, meg kivilágított szökő­
kutat. A darab hőse a gonosz Rab Andor, egy 
bankigazgató, ki milliókat akar szerezni. Ezért 
leszúrja a bank pénztárnokát, kirabolja, aztán a 
meggyilkolt ember leányát akarná feleségül venni, 
mert a leányra milliós örökség vár. A gyilkosságot 
ráfogja a leány vőlegényére. A leány milliója kö­
rül szenvedélyes buzgalommal csoportosít a szerző 
drasztikus és tarka dolgokat. Hanem biz azok lapo­
sak maradnak. A zenét szintén Bokor írta s ezt jól 
fogadta a közönség. Az előadásnak is voltak fogyat­
kozásai, noha a látnivalókat a színház gonddal állí­
totta ki. Vidor Dezső a főszerepnek igyekezett drá­
mai tartalmat adni, Szilágyi egy elzülött ügyvédet 
jól színezve ábrázolt. Ledovszky Gizella, Aranyossy 
Janka, Báthonyi, Füredi, Kardos játszották még a 
főbb szerepeket. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK 
A Petőfi-társaság szeptember 9-én tartotta első 

felolvasó ülését a nyári szünet alatt, Bartók Lajos 
elnöklésével. 

Szana Tamás az olasz festőművészet egyik újkori 
kitűnőségéről, a nemrég elhalt Favretto Giacomó-

ról olvasott föl, kinek egy szép, vidám életképét a 
Nemzeti Múzeum is megszerezte. Jellemezte a 
velenczei élet e jeles festőjét, ki a színeket is ragyo­
gón alkalmazta. A tetszéssel fogadott felolvasás után 
Makai Emil adta elő Koróda Pálnak < Barátságból > 
czímű költeményét. Bartók Lajos pedig Kéri/ Gyulá-
nak Petőfire vonatkozó följegyzéseiből mutatott bn 
részleteket. Kéry fölkereste azokat a helyeket, a 
hol Petőfi megfordult, kutatva a nagy költőre 
vonatkozó nyomokat. Élő tanukat is talált s ezek 
közt a Revesz-család női tagját, Bevesz Zsófit, ki 
Budapesten ól s Kiss Ferencz jómódú vendéglős 
felesége. A Revesz-családnál laktak Pesten Petőfi 
szülői, s náluk halt meg 1849-ben Petőfi édes 
anyja, épen akkor, mikor a honvédség Budavárát 
ostromolta. Bevesz Zsófi volt, ki Petőfinek Budára 
megvitte édes anyja halála hírét. A Gellérthegy 
alatt a honvédtisztek közt találta Petőfit. Meg­
rendülve fogadta a szomorú bírt és erőt vett rajta 
a zokogás. A halott láttára újra erőt vett rajta a 
gyermeki fájdalom. Anyja hajából egy fürtöt és 
halottas ruhájából egy darabkát emlékűi tett el. 

Az erdélyi magyar közművelődési egyesület 
szeptember 8-án tartotta Koluzsráiit tizenhatodik 
közgyűlését a városházán. A gyűlésnek a Mátyás­
szobor leleplezési ünnepélyével együtt kellett volna 
végbe menni, de az ünnepély elhalasztatván, így a 
közgyűlés külső fénye is elmaradt. 

Sokan érkeztek a gyűlésre. Ott voltak: dr. Bartók 
György református, Ferencz József unitárius püs­
pökök, gróf;Bethlen Pál Besztercze-Naszód megye, 
gróf Béldi Ákos Kolozsmegye főispánja, báró Fei-
litzsch Artúr, Török Bertalan és Sándor József kép­
viselők, Szvacsina Géza Kolozsvár, Nóvák Ferencz 
Gyulafehérvár polgármestere stb. Gróf Béldi Ákos 
főispán elnökölt, ki beszédében nagy érdeklődés 
közt szólt az egyesület lefolyt évi működéséről. 
Sándor József alelnök-főtitkár az érkezett üdvöz­
leteket olvasta föl, ezek közt gróf Apponyi Albertét, 
ki ezúttal is 200 koronával járult az egyesület czél-
jaira. Az egyesület vagyoni állapotáról szól& jelen­
téseket — melyeket a múltkor közöltünk — a gyű­
lés felolvasottnak tekintette, s rátért a megürese­
dett helyek betöltésére. Megválasztották jegyzőnek 
Nagy Károly theol. tanárt; választmányi tagok­
nak : Hollaky Arthurt, Udvarhelymegye főispánját, 
Deák Lajost, Maros-Torda vármegye kir. tanfel­
ügyelőjét és dr. Varró Lászlót, Nagy-Enyed város 
polgármesterét. Gróf Apponyi Albertet pedig örö­
kös dísztagúi választották. A közgyűlésre választ­
mányi ülés következett, melyből több iskolára és 
művelődési segélyre szavaztak meg különböző ösz-
szegeket. Elhatározták, hogy a közoktatási kor­
mányt fölkérik egy Abrudbányán állítandó algim­
názium létesítésére. 

MI UJSÁG? 
A királyné utolsó képmása. Erzsébet királyné 

utolsó éveiből nem maradtak róla arczképek. Kü­
lönben is festők számára csak keveset ült. A fény­
képfelvételek leginkább az 1867 körüli időkből 
valók a koronázásról s a rákövetkező időből, mikor 
a felséges asszony sokat tartózkodott Budapesten 
és Gödöllőn. Most, a mikor Erzsébet királyné ké­
szülő szobraihoz a művészek hiteles arczképeit 
keresik, emlegetés tárgya lett, hogy a királynénak 
a legutolsó időkből hiteles képmása van a királyi 
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családnál, még pedig halotti képmása. £ viaszból 
készült képmásról, melynek rajzát a «Vasárnapi 
Ujsági f. évi 24-ik számában bemutattuk, most a 
vetkezőket irják: 

Nostig német szobrász 1898 nyarán Genfben 
üdült s gyakran látta Erzsébet királynét s tanul­
mányozta érdekes vonásait. A szobrász emlékezet 
után, viaszból megmintázta a királyné fejét s 
mintáján mindig javított, valahányszor látta a felsé­
ges asszonyt. Művét azonban nem tudta befejezni. 
Genfből elutazásakor elvitte magával. Mikor a genfi 
tragédia hirét hallotta, becsomagolta a mintát és 
sietett Genfbe. Először halotti maszkot akart venni 
a királyné arczárói, de ezt nem engedték meg. A 
szobrász akkor a hotel elfogadó termébe ment s 
mintáján megtette a szükséges javításokat. Egy év 
múlva kiszivárgott a dolog hire, megtudta Mária 
Terézia főherczegnő is, a ki megbízta a szobrászt, 
hogy a viaszvázlatot fejezze be és küldje Bécsbe. A 
szobrász ekkor Mégerand dr. genfi orvost is segít­
ségül hivta, a ki a királyné holttestét annak idején 
bebalzsamozta. Közösen fejezték be a mintát, a 
melyet elküldtek Mária Terézia főherczegnőnek, a 
ki táviratban tudatta velük, hogy a halotti képmást 
hűnek találja. 

József főherczeg állapota. Az Alcsuthról érkező 
hírekből nagy megnyugvással értesül az aggódó 
közönség, hogy a József főherczeget ért baleset 
következményei napról-napra enyhülnek. 0 Fen­
sége lábtörése már annyira enyhült, hogy néhány 
nap múlva a kötéseket is eltávolíthatják. 

Hegedűs miniszter Parisban. Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter e hó 8-ika óta Paris­
ban időzik s a kiállítást tanulmányozza. Megérke­
zésekor a pályaudvaron Lukács Béla kormánybiztos 
fogadta. A délelőtt folyamán a miniszter több pa-
villont tekintett meg. 

A minisztert délben a magyar pavillon huszár­
termében a kormánybiztosság, a párisi helyi bizott­
ság és a felügyeleti tisztviselői kar fogadván, Lukács 
Béla üdvözlő beszédére adott válaszában azt han­
goztatta, hogy kezdet óta az a szempont vezérelte 
Magyarországnak a kiállításon való részvétele kö­
rül, hogy az ország állami és közgazdasági önálló­
ságát a világ előtt kidomborítsa és hogy a nagy 
franczia nemzet szívében, Parisban biztosítsa ma­
gának az idegen nemzetek rokonszenvét, szerezzen 
megbecsülést. Örül, hogy ezt a czélt elértük 8 ezért 
köszönetet mond a kormánybiztos tisztviselői ka­
rának és a közreműködő hazafiaknak. Ezután a 
kormánybiztos az összes jelenvoltakat bemutatta a 
miniszternek, a ki mindenkivel kezet fogva, elis­
merő szavakkal fejezte ki megelégedését a fényes 
siker felett. Másnap a miniszter Vincennesben a 
lókiallítást nézte meg. A rendező-bizottság ünne-
piesen fogadta és a kiváló vendégek számára fön-
tartott díszpáholyba kisérte. Dupuy földművelés­
ügyi miniszter nemcsak a magyar lovakat, hanem 
az összes franczia, német, orosz és angol lovakat is 
elővezettette és megmutattatta. Majd Picard fran­
czia fökormánybiztos értesülvén Hegedűs ottlétéről, 
fölkereste a magyar kiállítás elnökét s megköszönte 
a támogatást, a melyben a kormánybiztost részesí­
tette. Hegedűs miniszter e hó 9-ikén a franczia 
minisztereknél tett látogatást. A miniszter külön­
ben kora reggeltől egész estig szemléli a kiállítás 
egyes osztályait. A franczia kormány tagjai a leg­
érzékenyebben fogadják. Millerand kereskedelmi 
miniszter megérkezése napján ebédre hívta meg 

magyar kollégáját. Loubet, a köztársaság elnöke 
felajánlotta Hegedűsnek három estére a saját elnöki 
páholyát az Operában, az Opera Comiqueban és a 
Théatre Francaisban, Leygue, a közoktatásügyi 
miniszter hivatalosan bemutatta a híres sévresi 
porczellángyárat. 

Házasság. Fényes esküvő folyt le szeptember 
11-én a szatmármegyei Nagy-Dobozon : dr. Lukács 
György, Békésmegye fiatal főispánja kötött házas­
ságot Pcrényi Madoly bárónővel, néhai báró Pe-
rényi Péter országgyűlési képviselő leányával. Az 
esküvőn jelen volt Lukács László pénzügyminiszter 
és Szilágyi Dezső, a vőlegény nagybátyjai, kiket a 
mátészalkai pályaudvaron ünnepélyesen fogadtak. — 
Pápán e hó 8-án Galamb József ügyvédnek, az 
Esterházy-uradalom ügyészének Bózsa leányát 
vezette oltárhoz Erdélyi Zoltán, az ismert költő. 
Az esküvőn a vőlegény tanuja dr. Óváry Ferencz 
orsz. képviselő, a menyasszonyé dr. Hegedűs Loránd 
orsz. képviselő volt. 

Az abruzzói herczeg utazása. Az éjszaki sarki 
útjából viszaérkezett Lajos abruzzói herczeget a 
norvég partokon mindenütt szives tüntetésekkel 
fogadták. Szeptember 11-ikén érkezett Krisztiániába 
vasúton, s ünnepélyes fogadtatásban részesítették. 
Reusch, a földrajzi társaság elnöke az üdvözlő 
beszédben kiemelte, hogy a herczeg utazása a 
tudománynak jelentékeny hasznot szerzett. Nansen, 
a hires utazó is nagy dicsérettel szól a fiatal herczeg 
utjának eredményéről, s azt mondja, hogy a herczeg 
a világ és az emberiség ifjúságának arra is példát 
mutatott, hogy babért szerezni nemcsak véres hábo­
rúkban és nemzetek elnyomásával lehet. Olasz­
országban az ünnepélyes fogadás Nápolyban lesz. 

Viktor Emánuel király nagyon megörült unoka-
öcscse szerencsés visszatérésének. A király maga 
beszélte el, hogy a herczeg milyen gondatlan volt, a 
mikor egy szánkirándulás közben néhány perezre 
lehúzta egyik kezéről a keztyűt, mert akkor fagyott 
le két újjá. Az expediczió orvosa amputálta a lefa­
gyott két ujjat, de a herczeg állapota olyan súlyos 
volt, hogy már-már az egész balkezet amputálni 
akarta az orvos. Szerencsére, erre nem volt szük­
ség. Egy párisi lap azt jelenti, hogy az abruzzói 
herczeg újra vissza akar térni az éjszaki sarkra, 
hogy az eltűnt Querini hadnagyot és társait fölke­
resse. A herczeg kijelentette, hogy ha a «Stella 
Polare» hajó nem sérült volna meg, akkor nem tért 
volna vissza az eltűnt bajtársak nélkül, a kik részére 
különben két évre való élelmi szert hagyott hátra 
több ponton. Querini hadnagy Olaszország legelő­
kelőbb családjának ivadéka. Ősei közt két velenczei 
dogé is volt. 

Magyar orvosok és a pestis Angliában. Anglia 
egyik nagy kikötővárosában, Giasgow-ban napon­
kint újabb és újabb pestis-betegedések fordulnak 
elő. A magyar országos egészségügyi tanács leg­
utóbbi ülése az elnöklő dr. Mutter Kálmán indítvá­
nyára előterjesztést tett Széli Kálmánnak, mint a 
belügyminisztérium vezetőjének, hogy szakembere­
ket küldjön ki Glasgowba a pestisnek és azoknak az 
intézkedéseknek tanulmányozására, melyeket Ang­
liában és más államokban, nevezetesen a német 
kikötővárosokban a járvány behurczolása ellen 
alkalmaztak. A miniszterelnök az előterjesztés értel­
mében intézkedett és az egészségügyi tanács által 
ajánlott következő szaktudósokat küldte ki Glas­
gowba : dr. Pertik budapesti egyetemi tanárt és dr. 
Frank Ödön egészségügyi felügyelőt. Dr. Pertik 

útközben Parisban pestis-szérummal beoltatja 
magát. 

* A világ legdrágább lova. Anglia leggazda­
gabb embere a Westminsteri herczeg végrendele­
tében meghagyta, hogy versenyistállóját nyilvános 
árverésen adják el. Az árverésen a herczeg «Flying 
fox», (futó róka) nevű híres versenylovát Blanc 
Ödön, a montecarlói játékbank volt bérlője 37,500 
guineán vagyis 4-50 ezer forinton vette meg. Ennél 
nagyobb árt lóért semAngliában% sem másutt a vilá­
gon eddig még nem fizettek. Ámde a most négy 
éves ló új tulajdonosának három futamban 30 ezer 
font sterlinget vagyis 360 ezer forint nyereséget 
szerzett, s így hihető, hogy a vételárnál még sokkal 
többet fog behozni. Ez állatról szakértők azt állít­
ják, hogy hozzá fogható telivér versenylovat eddig­
elé még sehol sem neveltek. Habár mindig első 
osztályú lovakkal indul versenyre, ellenfeleit már 
az elindulásnál úgy elhagyja, hogy többé nyomába 
sem juthatnak. 

* Egy japáni könyvtár. Az európai módra 
berendezett tokiói egyetemi könyvtárban máris 
180 ezer könyv és kézirat van és a japáni kormány 
évenkint 80—100 ezer forinton vasáról könyveket, 
hogy a könyvtár gyarapodjék. 

* Németország a tüdővész ellen. Németország­
ban ez év elején mell- és tüdő-betegek számára 49 
gyógyintézet — 4000 ágygyal — állott fenn. Ezen 
intézetek fölszerelései 25 millió koronába került 
és három vagy négynek kivételével csupa szegény 
sorsú betegek használták. Ezenkívül 1901 végével 
még 39 újabb ilynemű gyógyintézet nyílik meg. 

* Amerika újonnan fölfedezett aranybányájá­
ban, Alaskában az aranykeresők himlőben és hagy-
mázban százával pusztulnak el, de azért a beván­
dorlók száma folyton növekedik. Nomeában, az 
aranyterület most épülő fővárosában, egy közép­
nagyságú kenyér ára másfél korona, kávé, vaj és 
egy darab sült húsból álló reggeliért 12 koronát 
kérnek. Éjjeli szállásért a bányászok sátrában 16 
koronát kell fizetni. Legdrágább azonban az ivó víz, 
melyből négy litert másfél koronán alól alig lehet 
kapni. Egy nyolez méter hosszú és 30 méter széles 
területért 125,00 frankot fizettek még pedig nem a 
város közepén. Megjegyzendő, hogy az alaskai 
aranybányák termelése koránsem felel meg a 
várakozásnak, sőt sokan azt hiszik, hogy Alaskát 
amerikai és franczia szállító czégek csak a könnyen 
hivő emberek kizsákmányolására fedezték fel. 
Ezen föltevés helyes voltát a föld árának rohamos 
alábbszállása igazolja. 

* Legnagyobb madárgyűjtemény jelenleg a 
portugál királyé. Állítólag nincs olyan madárfaj, 
mely élő vagy kitömött példányban látható nem 
volna e gyűjteményben. 

Női festőiskola. Karlovszky Bertalan ós Tolnay 
Ákos festőművészek a múlt évben női festészeti 
iskolát nyitottak, melyben a műkedvelők, valamint 
azok is, a kik a festészetet élethivatásul tűzték ki, 
teljesen modern irányú oktatást nyernek. A mostani 
tanévre a Városligeti fasor 22. sz. a. egy szép festé­
szeti műtermet rendeztek be tanítványaik részére, 
a hol ezek természet — modell — után nyernek ok­
tatást. A női festőiskola tanfolyama 1900. évi 
október hó 1-én kezdődik és 1901. évi július hó vé­
géig tart. Beiratkozásokat Karlovszky Bertalan 
festőművész fogad e l : VH., Damjanich-utcza 32. 
sz. alatti műtermében, d. u. 3—5 óra között. 

—x Magyar őksserek a párisi kiállításon. Egyik 
legérdekesebb csoportja a párisi világkiállítás 
magyar osztályának Kriegler D. arany- és ezüst 
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ékszerárú gyáros kiállítása. Ez a hírneves czég már 
1872 óta áll fönn s Károly-körút 24. szám alatti 
gyárából a legművészibb kivitelű arany- és ezüst 
ékszerárúk kerülnek ki, úgyannyira, hogy már 
1885-ben a bijouterie iparnak hazánkban való 
meghonosításáért O Felsége a koronás érdemke­
reszttel tüntette ki. Ez is tanúskodik arról, hogy a 
czég kiállított tárgyai nagy műértékkel bírnak. 
A Parisban kiállított tárgyakat a finom műízlés és 
harmonikus összeállítás jellemzik. Kriegler az egye­
düli gyáros, a ki aranyba és ezüstbe foglalt drágakő 
ékszereket..állítottak ki, s felette hízelgő a hazai 
ipáira, hogy az elsőrendű franczia czégek is leg 
nagvobb elismerésüket fejezik ki. A «Figaro» s 
többi előkelő franczia lapok egyetértően a legna­
gyobb dicsérettel emlékeznek meg a czég remek 
kiállításáról, melyet érdemesnek tartottunk a ma­
gyar olvasóközönségnek itt, bemutatni. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a legközelebbi napokban: Semsei 

SBMSEY TAMÁS, negyvennyolczas honvéd tüzérszá­
zados, a régi honvédek Nesztora, százkét éves korá­
ban Szabadkán. Előkelő sárosmegyei családból szár­
mazott, és Sárospatakon iskolatársa volt Kossuth 
Lajosnak. Később Erdélybe került, hol birtokot 
vásárolt; itt sietett azután a szabadságharcz zász­
laja alá,, ötven esztendős korában. Együtt küzdött 
Gábor Áronnal s vitézségi érmet is kapott. Szabadka 
város, a hol meghalt, díszszel temettette el az agg 
bajnokot. — SZABÓ ENDRE, dr., az 1848—49-diki 
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hunyt el. — ZBOBAY ANTAL, magyar kir. adóhivatali 
ellenőr dr. Zboray Miklós fővárosi ügyvéd atyja, 
64 éves korában, Budapesten. — GUNKA JÁNOS, 
nyugalmazott postafőnök, 73 esztendős korá­
ban, Lőcsén. — KAPISZTÓBY FERENCZ, Érsekújvár 
volt polgármestere, több ízben országgyűlési kép­
viselője, 82 éves korában, Érsekújváron. — JAoics 
IVÁN, plébános, országgyűlési és tartománygyülési 
képviselő, Zágrábban. Őszinte híve volt a nemzeti 
pártnak s különösen közgazdasági ismeretei által 
tűnt ki. — Cseleji és nagybesenyői FERENTZY EMIL, 
Szabolcsmegye tiszteletbeli főügyésze és volt hon­
védhuszár főhadnagy, Dögben. 

Alsószatai PETHEÖ JÁNOSNÉ, szül. Szulyovszky 
Izabella, a posta- és táviróhivatali igazgató neje, 
Temesvárott. Halála fölött többek közt Dessewffy 
csanádi püspök és Szalay Péter miniszteri tanácsos 
levélben fejezte ki részvétét. — GUABY EMILNÉ, 
szül. Ritter Malvin, élete 54-ik évében, Söptén és 
Szombathelyen temették el. Halálát nagyszámú 
család és rokonság gyászolja. — NAGY DEZSÖNÉ, 
szül. Lázár Janka, a budapesti műegyetemi tanár 
neje, 45 éves korában, Csabdon. — Ozv. BERTÓK 
JÁNOSNÉ, szül. Dömösdi Lídia vérségi nagybir-
tokosnő, 88 éves korában, Versegen. — LAOSCH-
MANN JÓZSEFNÉ, szül. Féld Jozefa, 64 éves korában, 
Székesfehérvárit s nagy család gyászolja. — CLAMM 
FRIDA, bárónő, ki hosszú évek óta minden nyáron 
eljött Drezdából a Margitszigetre, s a fővárosi elő­
kelő köröknek is kedvelt tagja volt. — ZELENKA 
BORBÉLY IRMA, színésznő, ki a Magyar Színháznak, 
majd a városligeti színkörnek volt tagja, 20 éves 
korában, Budapesten. 

első honvédzászlóalj főorvos-kapitánya. Esterházy 
herczeg nyugalmazott uradalmi orvosa, 87 éves 
korában, Eszterházán.' — CSUPOR GYULA, 48-as 
honvédszázados, volt német - palánkai főszolga­
bíró, az ó-becsei Nemzeti Szövetség igazgatója, 
kitől több költemény is jelent meg, O-Becsén. —• 
VITTNYÉDY JÓZSEF, nyugalmazott törvényszéki bíró, 
régi honvéd, Sopronban, 77 éves korában. — MÉ­
SZÁROS PETŐ, régi honvédhadnagy, nyugalmazott 
aljárásbíró, 78 éves korában, Érsekújváron. — 
Dr. ORBAY ANTAL, Jász-Nagy-Kun és Szolnokmegye 
nyűg. főorvosa, dr. Kövér Kálmán fővárosi orvos 
apósa, 72 éves korában, Budapesten. — Bleybachi 
BOLBERITZ LAJOS, lovag, nyűg. cs. és kir. altábor­
nagy, Budapesten. Nagy része volt az 1863-ban 
alapított budapesti tiszti kaszinó fejlődésében; o 
volt az első igazgatója. — Gróf STARHEMBERG ISTVÁN. 
szolgálaton kívüli főhadnagy, a Starhemberg grofa 
család feje, a nyitramegyei Köpösdon, 84 éves 
korában. — Kiss ANTAL, nyűg. adótárnok, 68 éves 
korában, Tokajban. — ULLMANN M. KAROLY, kir. 
tanácsos s a pécsi keresk.- és iparkamara alelnöke, 
49 éves korában, Pécsett. — SERÉNYI JENŐ KÁLMÁN, 
gépészmérnök, 34 éves korában, Budapesten. — 
Dr. WEISZMAYER ÖDÖN, fővárosi ügyvéd, 27 éves 
korában. — ZOVÁNYI (Jánoska) MIHÁLY nyűg. ímélyi 
plébános, ki káplán éveiben kilépett az egyházi 
rendből, megnősült, lapszerkesztő lett Budapesten, 
majd ismét visszalépett az egyházi rendbe, pleDa-
nos lett Imélyen, de ismét Budapestre jött, itt 
katholikus irányú hetilapot szerkesztett, s az egy­
házpolitikai vitákban is szerepelt, mialatt elvonta 
magát plébániájától, nyugdíjazták s Budapesten «KÖRÖS» MONITOR FEDÉLZETÉNEK HÁTSÓ RÉSZE. Kossak József fölrételei. 
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dfÁm. 

A PÁRISI VILÁGK1ÁLHTÁ8KÓL. — Kriegler arany- és eíüst-ékázer árík gyárának kiállítása 

SAKKJÁTÉK. 
2185. száma feladvány. Gehlert A.-tól. 

SÖTÉT. 

KEPTALANY 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2170. 8g. feladvány megfejtése Fetow J. B.-tól 

!:lö-rin világos gyalog áll.) 

Viláaos. Sötét. rUágot, 
1. Fb8—o7 . . . d6—d5 (a) 1. 
3 Bh8—e» . . . Ko4—d4: (b) 1. F b 7 - d 5 
a Fc7—f4 . . . Kd4—e4 3. Fd5—ctí 
4. Bc8—c4 inat. 4. B mat. 

b. c 
í . . _ - . . . . Kc4—ba : 
3 Fo7—d8 Kb5—a5 
4. Be8—o5 mat. 

Sittét. 
Kc4—b5 : (c) 
t. sz. 
t. sz. 

t. — . . . .. Kc4-~d4 
i . Fc7—b6 \ t. sz. 
3. Bh8—e8-h4 + stb. 

H e l y e s e m f e j t e t t e k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. -
Andorfi 8. — Kovács J. — Ctomonydn: Németh Péter. — 
Lip<5ftxirott.--Hoflbaoer A. — Demeter J. — Kecskeméten i 
Balogh Dénes. — Bakony-Szentlászlón: Szabó János. — 

A pesti sakk-kör. 

a sarkantyút , m e l y n e k használatát csak később tanul­
ták el a nyugat i népektől . B iz tosan mondhatjuk ezt, 
mert sem a hazai pogánykor i s írokban, sem a dél-
Oroszországban felásott s z á m o s ő s m a g y a r sírban soha 
sem találtak sarkantyút , holot t a vitézeket ruhástól 
ós teljes felszereléssel szokták vo l t e l temetni ágy, 
hogy m é g a cs iholó aczélt és kovát i s mindig mellé­
jük tették. A sarkantyút őse inkné l valószínűleg a 
kancsuka pótolta, m i n t ezt a közép-ázs ia i törzseknél, 
cserkeszeknél és részben kozákoknál m o s t is tapasz­
talhatni . 

F é l e g y h á z i . A kérdezett s zakkönyvet bármely könyv­
kereskedés útján m e g lehet szerezni , műszer pedig 
Calderoni é s társánál kapható, Budapes t , Váczi-út, 

Fe le lős s zerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkeszt őségi iroda : Budapes t , IV. , Eaplony-utcza 9. 

Uummiáruk, betegápolási czikkek sérvkötdk (óvszerek V. Ber-
gneránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 

SZENÁSY.HOFFMANNésTÁRSA 
párisi ei lyoni selyeragyári raktára Budapest, IV., Bécgi-itaa 4, 

lUktárunkon található a legszebb és legnagyobb választék d i v a t o s 
s e l y e m k e l m é k , c s i p k é k és s z a l a g o k , valamint g y ö n g y -
t ü l l d i s z e k , p o i n t l a c e - r u h á k és point lace-kelmékből. Fekete, 
fehér és színes selyemkelmék 85 krlól 14 frtig. Foulard-, Pongis- és 
Satin Liberty-selymek 65 krtól kezdve. Angol mosóselyem 80 cm. szé­
lességben 1.25 krtól kezdve. Mintákkal kívánatra készseggel szolgálunk. 

Értesítés. 
Azon [elmerült hirek ellenében, mélyek szerint 1 8 2 6 . év óta fönnálló 
v á s z o n - é s f e h é r n e m ű - ü z l e t ü n k más czég birtokába men-
volna át, köztudomásra hozzuk, hogy ezen híresztelések teljesen alaptal 

lanok, mivel üzletünk változatlanul, vagyis : 

Haris, Zeillinger és Társa 
a kék csillaghoz 

Budapest, IV., Váozi-utcza 16. sz. 
czég alatt tovább is megmarad. Ép oly változatlanul maradnak üzleti 
elveink, melyek szerint mindig azon vagyunk, hogy nagybecsű vevőinket 

a legjobb minőségű áruval, szolidan ós olcsón kiszolgáljuk. 
Tévedések elkerülése végett hangsúlyozzuk, hogy üzletünk csakis 

V á o z i - u t c z a 1 6 . s z á m alatt létezik. 

HARIS, ZEILLINQER és TÁRSA 
a kék csillaghoz, 

czégtulajdonos: F A B I N Y I G É Z A 
csász. és kir. udvari szállítók. 

—~ Alapíttatott 1865-ben. ~*» 
A legjobb bel- ós külföldi 

zongorák, piaiiioók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenasf Gusztáv 
zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2. 
(Váczi-n cza sarkin). 

E h r b a r udvari zongoragyír 
S c h i e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyir 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 8466 

Árjegyzék ingyen, 

A •Vasárnapi Ujság» folyó évi 35-ik számában 
közölt kép talány megfejtése : Elveszni csak annak 
lehet, a ki valakié. 

Szerkesztői üzenetek. 
Eresz alól . Rythmnsta lan , döczógős s tele magyar­

talansággal . Tartalma sem elégít ki bennünket ; úgy 
látszik, al legória akar lenni, de annyira burkolt, ho­
mályos , hogy sejteni is alig lehet, hogy a szerző mit 
akart vele kifejezni. 

Biz tató . Üzenet . Mi ia azt hiszszük, hogy mint 
dalszövegek megfe le lnének; önálló költői becscsel 
azonban n e m igen bírnak, legfölebb a «Biztató» szép 
befejezését dicsérhetjük. 

Egy pohár orangeadera. Elbeszélés. A kis történet 
élénken van megírva s itt-ott CBÍHOS, sikerült részle­
tek is vannak benne ; a kerekdedség azonban hiány­
zik s az egészen nagyon is kiérzik a kezdő munkája 
A meg lehe tős sűrűn használt idegen szók és magyar­
talan, — habár sajnos, mostanában széltére felka­
pott — kifejezések is sokat -rontanak a különben 
tehetségre valló dolgozaton. 

Olvasó-kör. A honfoglaló magyarok nem ismerték 

a női szépség emelésére és fentartására teljesen ártalmat­
lan készítmény. S z e p l ő , m á j f o l t , k i n i l ö h e l y , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s á r g a a r e z s z i n , a r e z v ö r ö s s é g bá­
mulatos gyorsasággal elmúlik, a legdurvább bőr is frissé, 
fiatalossá, bájossá válik. Kisimítja a ránezokat és himlő­
helyeket, még korosabb egyéneknek is üde, bájos arez-

szint kölcsönöz. 

Egy tégely ára 1 korona 50 fillér. 
Valódi 

« 

r h e n m a , k ö s z v é n y , i d e g e s f ő f á j á s , h ü l é s , i d e g ­
b a j o k és mindennemű csontbántalmak ellen kitűnő hatá­
súnak bizonyult szer. Számos elismerő és hálairat közül: 

A tCapeinet-kenőcsöt ugy a heveny, mint az idült, 
valamint az izomcsuzok különféle alakjainál orvosi gyakor­
latomban sikerrel alkalmaztam. 

Sárospatak, 1896. nov. 6. 

I>r. Katona Mihály gyak. orvos. 

Próbatégely 1 kor., egy nagy tégely 2 kor. 
Kapható a készítőnél 

SZABADY JÁNOS 
VIT., Damjanich-utcza 2 /B. 857Í 

55908/1900 V—l. számhoz. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Budapesten a D u n a baipartján a Dráva-utcza és a 

Margit-híd között 1534 méter hosszban létesítendő rak­
part építésének vállalati utón való biztosítása czéljából 
a rakpart építése- és felügyelésével megbízott vegyes 
bizottság folyó évi szeptember hó 26-ik napján déli 12 
órakor a rakpartépitési irodában (V. ker.. Lipót-körut 2, 
I. em.) nyi lvános zárt ajánlati versenytárgyalást tart. 

A vállalatot szabályozó szerződési minta, az általános 
és részletes föltételek, a tervek és egyéb tájékoztató ada­
tok, a fönt nevezett irodában a hivatalos órák alatt 
(d. e. 9 - 1 2 ig) megtekinthetők. 8827 

Budapesten, 1900 szeptember hó 

A r a k p a r t é p í t é s i b i z o t t s á g . 

Magyar királyi államvasutak. 
P á l y á z a t i h i r d e t i i i é n y 

A magy. kir. á l lamvasutak igazgatósága az 1901. év­
ben szükséges 20,000 q kőolaj szállítására ezennel nyil­
vános pályázatot hirdet. 

Az ivenként egy koronás okmánybélyeggel ellátott 
ajánlatok lepecsételve legkésőbb 1900. évi október hó 
li-ának déli 12 óráig a magy. kir. államvasutak anyag­
os raktárbeszerzési szakosztályánál benyújtandók, vagy 
postán oda küldendők. Ugyanezen időpontig átadandók 
ugyanott a kötelező minőségi minták is. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag értékének 5°/o 
legkésőbb 1900. évi október hó 5-én déli 1? óráig a 
m. kir. államvasutak budapesti főpénztáránál leteendő. 

Szállításra nézve mérvadók és kötelezők a 122291/96.sz. 
általános szállítási kőolajra vonatkozó 39986/92. sz. kü­
lönleges feltételek. 

A szállításra vonatkozó egyéb részletes módozatok az 
igazgatóság anyag és leltárbeszerzési szakosztályában, 
valamint az üzletvezetőségeknél és a hazai kereskedelmi 
és iparkamaráknál megtekinthetők. 

Ezen részletes módozatok leírása az ajánlatot tenni 
szándékozóknak a fentnevezett anyag és leltárbeszerzési 
szakosztály által ingyen adatik ki, vagy kívánságra 
postán megküldetik. 

Budapest, 1900 augitsztus hó 30-án. 

Az igazgatóság. 

M é r s é k e l t á r u m e n e t t é r t i j e g y e k é l e t b e l é p t e ­

t é s e Á c s a é s S z é k e s í e j é r v á r k ö z ö t t . 

A magyar királyi ál lamvasutak igazgatóságától nyert 
értesülés szerint f. é. szeptember hó 1-ével Ácsa és 
Székesfejérvár állomások között 48 óráig érvényes III . 
osztályú menettértijegyek fognak kiadatni 1 korona 50 
fillér mérsékelt ár mellett . 

Budapest, 1900 augusztus 3 án. 
Az igazgatóság. 

Lóárverés! 
Folyó év október hó 2.. 3. és 

4-én alólirt katonai hatóság ál­
tal Budapesten a vonatlakta nya 
nagyudvarában, VI., Angyalföld, 
Aréna és Lehel-utcza sarkán kö­
rülbelül 300 darab ló fog azon­
nali készpénzfizetés mellett ár­
verés utján eladatni. 

Az árverés mindenkor reggel 
^9 órakor veendi kezdetét. 

AIII . fokozat és a vételár ma­
gassága után lerovandó bélyeg­
illetéket a vásárló tartozik a vá­
sárlási összeg lefizetése mellett 
fedezni. 

A cs. és kir. 4. számú vonatosztály 
parancsnoksága. 

(Utánnyomás n e m dijaztatik.) 

V Csak nrak 
kapnak : 2 gyűjtemény (1*0 db) 
rendkívül érdekes pilla­
natfelvételt ÓH egy szén-
záeziós újmódi gyűjte­
ményt, mely tartalmaz 16 
színes képet, természethü 
felvételeket kabinetformában. 
Ez a 3 gyűjtemény előre fizetve 
csak 2 korona (lovélbély egekben 
Is). Utánvét 60 fillérrel tübb. 
S7étküldi bórmentve én dis-
cretio mellett Eann Xgnácz 
Bécs, II Obere Donan 

strasse 7. 

JHMFESTO 

1UVEG aKOR.40F)LL 

RÜZSITS, ISTVÁN 
CrYDCrSZERÉSZ ARAD. 

Teljesen ártalmatlan a 
haj legszebb fekete szint 
nyer egyszeri használat 
után, mely három hóig 
tart, te nem mosható t 

nem piszkit.  

K o z m e t i k a 
v a g y i s a s z é p s é g e g é s z s é g 
t a n a . Útmutatás bármii) OII szép­
séghiba (foltok, anyajfftyék, arct-
szorök, kiütések, kinövések) ala­
pos és ártalmatlan elmulasztására, 
az aicznak és hajnak észszerű ápo­
lásira. A könyv ára egy korona 
(beküldhető bélyegekben is, portó 
külön). Kapható a szerzőnél, dr Ju­
tass) József orvosnál, Budapest, 
Kecskeméti-utcza 0. «772 

CREME 
DE rANCH0Nj 

a 3 sziv véd­
jegy gyei 

Rögtön finomító és 
szépítő arckrém. Leg­

jobb a világon! 
Ártalmatlan' 

Zsírtalan l 

Kis " Hágj 
tégelj I K. «íg«l| 2 K. 

Főraktár i 
URSITS" gjogysttrrár.j 
Budaptst,RákóczT-t<r u i ^ 

Vidékre 20 fillér 
lobbid oeküi 

dése uie * é 
franko. 

8686 

• § • Soványság+ 
Szép, telt testidomok a 
mi keleti eröpornnktol. 
6—8 hét alatt már 30 
fontnyi gyarapodásért ke­
zeskedve. Orvosi rend. 
szerint. Szigora beesületes-
ség. Nem szédelgés. Szá­
mos konxonoleTél. Ara kar­
tononként Mk. £ Posta­
utalvány vagy utánvéttel. 

Használati ntasitásaal. 
Hygien. Inst i tut 

Dr. Franz Bteiner k 
Co.Wien,18. Praterstr. f 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS GZÉGEK, 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 

Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. «5w 
Központi irdója és váltóüzlete: Budapest, VI. kerttlet, Andrássy-iit 5 . 
Fiók: IV., Koronahercieg-ntois, 11. szám. Záloghál nokok: IV., Xáxoly-k5rnt 18., VII., 
Klraly-utoza 57., VIII., Jóisef-körnt a., IV., Zslbárns-ntosa, a főpontéval szambán, 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek ellenében *>/o-os kamatozással, 
valamint tolyószámlán (chekazámlán). — (A 10o/o-os betétkamatadot aa Intézet fliett.) Megbízásból 
te l jes í t i mindenféle értékpapírok vé te l é t és e ladás i t a legelőnyösebb feltételek mellett. 

, , W a g n e r - f é l e szab. gyorsain szaradó f e s t é k " M! . 
I A n / i p / i i n n L A I Í Í I szárad és csontkeménynyé válik, minden tárgy befostéBére 
I V |M'M IA II IM'IIII alkalmas. - Egyedüli gyáros: 
S t r o b e n t z K á r o l y V I . , S a s a b o l c a - i a t e a s a . 4 . — Teleion 21. 

K N U T H KÁR OLY „•££. 
Cs. és kir. fensége József füheraeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda: Budapest, VIL, ker., fiaray-ntcza 10. 

Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa­

tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőuiüvi emelőgépek stb. 

lervek, költségvetések, jövedelmi előirányza­
tok gyorsa}! készíttetnek. 8346 

CLICHEKET 
készít a lagflnomabb kivi te lben 8684 

WOTTITZ M A N F R É D 
Budapest, Klrály-ntoza 30. — Telefon 18—M. 

IIOHENBKHG F E R E N C / 
VI., i\agymező-utcza 46. Telefon 15-70 . 

Egyenraházati czikkek és felszerelések, mindennemű arany- és 
ezüst-zsinor. paszomány, butorpaszomany ós kézimunka hímzésekhez 

rojt, bojt, zsinór stb. gyára. 
Temetkezési intézetek teljes berendezése. 

Szépség és egészség. 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s n a y M. 

PEPSINBORA 
használata által, mely az emésztést előse­
gíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 üveg franco 

küldve 12 kor. 12 fill. 

legbiztosabb és legkellemesebb szer, különösen gyer­
mekeknél, kik a kaséra ehlnint máskép bevenni 

nem tudják a Bozsnyai M.-féle 

Chininezukorka és Chininesokoládé 
melyet a magyar orvosok és természetvizsgálók nagy 
gyűlése 1869-ben FWwiebt* pálua dijjal ktsaorusott. 
Értéktelen hamisításoktól óvakodjunk. Mindenki 
eaak a Bossnyay M.-félt pályakotsorusott készít­
ményt kérje és fogadja el, melynek minden egyes 
esomagoló papirosán üosttnuny Mátyás névaláírás* 

olvMhaté 8400 
| a T A t. ez. közönség szíves figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye­

sen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható; K O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o >Nádor gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

1900. párisi nemzetközi kiállítás jury tag. 

A l a k u l t 
1 8 5 « . KUHNE E. Alakalt 

1 8 ö « . 

gazdasági gépgyára MOSONBAN. 
Ajánlja a jelenlegi idényre: 

Kostáit, magtárszelelőit és konkolyvAlasztókat. — Uj ! • Diadal» 
rosta és Kayser-íéle centrifugális gabonaosztályozó. 8790 

„HUNGÁRIA DRILL" merítő'rendszer, Hírneves 
sorvetőit: „MOSONI DRIU." 

„JURILEUM DRILL" 
toló-vető rendszer, ' 
kis gazdának. 

Legjobb Sack-rendszerü 
ekéit, egyes, kettős és 
h á r m a s e k é i t , a hires és 
rendkívül kedvelt J L a a c k e féle 
boronáit, rétre és szántó­

földre és hengereit . 
mW A szüreti idényre: 

borsajtóit különböző 
nagyságban és szőlőzuzóit 

legjobb minőségben. 
Főraktár: B U D A P E S T , 

Vlejáezi-korot W / L 



VASÁHJÍAÍ l Ü J S Á G . szilt. 1960 VI: ÍVHLIAÁ: 

Szigeti Hattyú- créme 1 kor.20 fii-
Szigeti Hattyn-sappan 80 fillér-
Szigeti HattyH-mosdóvui 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bőrápoló szerei. 
SzeplÓ, májfolt és az arczbor minden­
nemű tisztatlansáfrai feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedüli készítője özv. 
Bnzáth Mártonné gyóg-yszertára 
M.-Szigeten. — Főraktár Budapesten: 
Törők József jryógysz. Király-u. 12 

A 20 év óta i smert é s kedvelt 

Szőrirtószer (Epilatoire), 
mely teljexen kiirtja a 

szőrt az arczból 
a kéztől, a kartól stb most meg tett 
javítva és hatása gyorsabb, mint 
azelőtt volt Teljes jótállás. Ára i kin 
üvegnek 5 frt, i nagy üvegnek iO írt. 

Fischer Róbert 
a vegytan tudora és szépitöszerész 
W i e n , I. , H a b s b n r g e r g a s s e 4 . 
Füzetek, melyek az ózon- és az egyes 
különlegességek használatáról szól­
nak, ingyen és bérmentve küldetnek. 

•j-S 'JfeCx f=Li (£W A készítmények ártalmatlanságáról 
f " szóló bizonyítványok bárkinek bete­

kintésére állanak úgy szintén ezernyi köszönetnyilvánitó levél 
minden világtájbol. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben ingyen 
adatik, levélben is. Raktárak Budapesten : Torok József es 

Koller Testverek gyógyszertárai. 

legtisztább égvenyet 

SMMKVJ-1RJJT 

idonság. Rofoeo-remontoir-óra 

Csak 
15 kor. -ítel^' 

különböző n a g y s z e r ű rel ief 
emlékrajzokkal imil . e z ü s t 
oxidban. Ezen roeoto órával 
egvesiil a s z e r k e z e t pontos ­
s á g a a lokfedelek elegáneziájánál 
ugy alakra, i»iiildiszlfti-kre nézve. 

A tokok a b s o l n t 
m e g n e m vá l toz 
nak,miröl a legmfsz-
szebbmriiöbb kezes ­

s é g e t IIMljtUllk. 
Ilui'N czt'ii ór;ik da* 
rzár.i annak,hogyda-

i rabonként csak ' 5 
[koronába kerfll-
I nek mennyire jelké­

pezik a modern leéli 
nika és művészet tö­
kéletességét, minden 
vevő elfogja ismerni. 
Az órák pontos é s 
j ó j á r á s á é r t 3 é v i 

Írásbeli reá l i s 
- - n y ú j ­

tunk és >i-sza veszünk minden meg nem felelő órát kifogás nélkül. 
A rococo órához i l lő imit . ezüst-óraláuczok elegáns 
kivitelben dbja 3 kor. A szétküldés irtánvét i t g az összeg elő­
zetes beküldése ellenében vám-és bérmentve eszközöltetnek TJhr-en 
v e r s a n d h a n s - C k r o n o s B a s e l [Sehwein. Levelekre Svájexba 

25 (III. levelezőlapokra M fill. bélyeg liasználandó. 

«A világ legjobb sámfájai p-^rja 

Földváry Imre WWJ 
férfidivat és fehérnemű raktárában 

Budapest, IV., Koronaherczog-utczji 11. és 
VIIL, Kerepesi-iit O. 

Férfi ingek, Jáger-áruk, vadász és sport-czikkek, keztyük 
és nyakkendők dus választékban kaphatók. 

cHoeoLAT 

schmeckt am feinsten 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

•qí. m 
PÁRIS 

Különleges Wz,P0l 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, m e de la Falx , 9 — PÁRIS 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára 
WT Kitűnő íz. ~m 

Legjobban ajánlva és alkalmazva a következő tanárok 
által: dr. Uraun, Drasche, Krafft-Ebing, Monti, Mosetig 
Neusser, Schautá, Weinlechner stb. l(K)0-nél több el-
ismerőlevél. A r a k : Vi l i t e r e n ü v e g f r t 1.20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n . 

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
Serravaí lo J . gyógryszer. Triesztben. 

| Hölgyeknek 
nélkülöz 
hetetlen, 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb á 

C s o d á s 
gyors 

h a t á s ú . 

M A R G I T - C R E M E , 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenöcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bőr­
atkát (Milesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczo-
kat, redőket, himlőhelyeket és az arezot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 fill., Marg i t 
s z a p p a n 70 fill., M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
M a r g i t a r e z v i z 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. Arad. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten : Török József 
és Dr. Eggej- Leó «Nádor» gyógysz. 

L e g j o b b I 
s z é p í t ő -

szer . 

Megay Boheme tortája 
a legjobb ; torta jóságával az idei brüsszeli kiállításon az első dijat nyerte. 
Megay Róbert ezukrász Miskolczon 1. sz., 2 K 30 f. vétele után küld 
önnek egygyet bérmenlesen/ Budapesten Szenes Ede es Seidl József 
ís.és kir.ndvari szállító urakra!, a vidt-Ven minden legelőkelőbb csemege 
üzletben kapható. Miután utánozzák a tortát, kérem csakis a Megay 
ltóbert névvel ellátott dobozokban csomagolt tortél elfogadni. Ugyanott 

egy kitűnő Szulamit-torta 2 korona. 

Felülmúlhata t lan! 
Legjobb, legbiztosabb teljesen ártalmatlan a Mármarosi Liliom-arcz-
kenőcs ára kis légely I K.. nagy tégely 2 K. Mármarosi Liliom-
créme kis tégely 2 K., nagy í K." Mármarosi Liliom-lej 1 üveg 2 K. 
Jlármarosi Lilioin-lejszappan 1 drb 80 fill., 3 d b 2 K. 20 fill. Rö­
vid használat titán elmulasztja ;i szeplőt, niájMtol apró kiütéseket 
es az areznak üde hófehér szinl és bársonypnhaságot kölcsönöz. 
Ti'lendy-íéle salicil sósborszesz legnélkülözlietellenebb háziszer, 
belsőleg gyomorfájás, étvágytalanság ellen, külsőleg rheuma. csont, 
szaggatás, fog és fejfájás ellen, kis üveg 1 K. nagy üveg 2 K.Telendy-

féle köszvényszesz I üveg 1 K. 20 fiit. Kapható á készítőnél 

L O R B E E R V I L M O S - n á l 
M.-Sziget szerecsen-gyógvszerlár föléi 8. 

B u d a p e s t e n T ö r ö k József é s D r . E g g e r L e ó n á l . 

Angol sportjátékok, 
valamint saját készítményt! torna­
eszközök, tuggőágyak, mindennemű 

hálók, zsákok, ponyvák, 
zsinegek és gazdasági kö­
télárak legnjaM? árjegyzékét 
kívánatra bérmentve kttldi: 

S E F F E R ANTAL m3 

Budapesten, IV,, Károly-u. 1,, boltsz, 12, 

Telefon 18—99. 

C S Á S Z Á R F Ü R D Ő . 
B U D A P E S T E N . 8696 

Fürdő — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes hő- és lan­
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes hő-

mérséke 27° C. és 65-5° C. közt váltakozik. 
Gőzfürdője a m a g a n e m é b e n párat lan . Iszapfürdői, 
teljét átalakítás következtében, a legmodernebb iszapfürdők. 

KÉZIMUNKÁK 
nini ző-anyagok é s Mmző-szöve-
tek rendkívüli nagy választékban, sza­

bott, gyári árakon kaphatók 
B É R C Z I D . SÁNDOR 

kézimunka-nagyipar0>nal> 
Budapest, Király-u. 4. 

Képes árjegyzékemet 1726 ere­
de t i kézinrankarajzzal kívánatra 

bérmentve küldöm. 

Újdonság liSSZSJ&S1* 
35 kr Point -Lace munkák es az 
ahhoz tartozó összes anyagok rend­
kivüll nagy választékban vannak rak­

táron. 
Mintákkal szívesen szolgálok. 

Nemi bajoknak eIkiilöiiiteít osztályok. 
S o k é v i t a p a s z t a l a t a n k i g a z o l j a , h o g y 

v. kórházi orvos, 
k. egészségtani tanár Dr.Palóez 

gyógymódjával 
B u d a p e s t , V I I . , K e r e p e s i - u t 1 0 . 

még idült (krónikus) betegségekben szenve­
dők is k W b i z t o s g y ó g y u l á s t ~VO érnek 
el. Tiz (10) nagy gyógyterem. Gyógykezelés 
egész napon át. Levélre kimerítő válasz. 
R e n d e l é s : d. e. 1 0 — 1 2 - i g é s d. n . 
3—5-ig.Ugyanott kapható és megrendelhető 
• N é p s z e r ű o r v o s i t a n á c s a d ó i II. kiadás. 

Irta: D r . P a l ó c a . Ára 3 korona. 

Vértisitité- és soványitó-kúrák. — • 

F r i a k ü n - T á i s u U t nyomdája, (Budapest , IV. Egyetem-utoza 4.) 

m^m 

$ 
* 4 ^ 

38. SZÁM. 1900. BUDAPEST, SZEPTEMBER 23. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egéBz évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre _ 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG l télévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéai évre IO korona 
(a Világkrónikával) I fálévre ... 5 • 

KUUSldi előfizetésekhez a poaUilag 
meghatározott viteldíj ia csatolandó. 

HÁROM UJ SZOBOR. 

A
BBÓL A TÍZ SZOBORBÓL, a melyekkel a király 

ajándékozta meg a fővárost és a magyar 
L nemzetet, többnek mintája gipszbe öntve 

immár készen áll s megitélbetjük, milyenek 
lesznek majd maguk a szobrok is, a melyek 
fővárosunk különböző tereit fogják ékesíteni. 
Ezen szobrok: a Zrínyi Miklósé, Szent Gellérté, 

Hunyadié és Bocskayé. Az elsőt bemutattuk 
már; most a három utóbbi szobrot ismer­
tetjük. 

SZENT GELLÉRT. A lángbuzgalmú, vértanúsá­
got szenvedett püspök gipszbe öntött alakja ez 
időszerint Jankovics Gyula várkert-bazári mű­
termében látható. 

A művész a rá bízott feladatot, mint az itt 
bemutatott fényképmásolatból is kitetszik, va­

lóban szerencsésen oldotta meg, s a főváros 
egy kiváló művészi alkotással lesz gazdagabb 
Szent Gellért szobrával. Ennek a véleménynek 
adott kifej ezóst a szoborbizottság is, melynek 
tagjai között ott volt Dessewffy csanádegyház­
megyei püspök is, továbbá báró Podmaniczky 
Frigyes, Pauler Gyula országos levéltárnok, 
Márkus és Halmos polgármesterek, Stróbl Ala­
jos és Fadrusz János szobrászművészek, a kik 

SZENT GELLÉRT SZOBRA JANKOVICS GYULÁTÓL. 
BOCSKAY ISTVÁN SZOBRA HOLLÓ BARNABÁSTÓL. 




